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JORNADA PRIMERA. 


Sale Venus suelto el calsello con arco, i flecha^ 
Ven. EfpiandecieDte Aurora, 

X\_ que con naufica acorde, fi fonora, 
fiies tiiunfando en tu perpetuo coche 
de las opacas fonabras de la noche: 

Sale Palas en trage Gentiüce con un afla.. 
Palas. Aurora luminofa, 

que en tranfportines de jazmia j 7 roía^ 
peílañeau tus ojos 

de Febo ardiente los fulgores roxos;;- 
Sale furto por otra parte con el mifrno tragOi, 
Juno. Bella madre del día, 
de quien naciendo el S^ol á la armonía 
de las aves refpondes con el llanto, 
del parto indicio, que has llorado tancort- 
Ven.Yiss hora , que al combite prevenido::- 
Pal.Yaes tiecDpo,q al banquete mas lucidoat- 
Juno.Yz es juño, que al feftejocaidadofo::-- 
Eeo-Venga Palas, de Marte aflóbro h^mofo. 
Palas. Veagz Juno divina. 

Juno. Llegue Venus , en todo peregrina. 

Ven. Mas ya Palas, y Juno dlán prefentcs. 


P<*/.YaJuno,y Venus pafmo fon luciétes. 
Juno. Venus, y Palas, ya fobre las flores, 
teatros fon de letras , y de amores. 
Fe». Palas heroica , Juno valetoía::- 
Palas. Venus divina; 

Juno. Venus poderofa:;- 
Ven. Eñe fitio , de Abril florido efirado, 
es de nueftro combite feñalado: 
aquí nueftras deidades, 
con pompa, con aplaufos, mageflades, 
juntas gocemos tan felice dia, 
el oe¿lar facro , el célico ambrosía. 
Juno. Yi mi Ciencia previene 

mefa opulenta. Pal, Ya la mefa viene. 
Suena mufica de pajaras , / por entre unat 
arboledas , de que bi de fer el teatro , f acate 
una meja , p la ponen en medio por una 
tramoja. 

Yo o a fuerza de conjuros, 

haré i que, penetrando vientos puros, 

vengan platos ligeros, 

que al apetito firvaa lifoajeros; 

A VenmSt 
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Fewwj. Yo haré , que dieílras voces 
ecos alternen dulces , fi veloces. 

Juno. A qué , pues, aguardamos? 

á la mefa os féotad. 

Lat dos. Ya nos fenuTOQS. 

Sientaufi las sms , / f-or k alta baxm platot 
de viandas a. la. mefa , fofttnUos de 
. arambres , y canta la Mujíca. 

Mufica, Venus , Palas , y Juno, 
deidades á quien venera 
la atención de las Provincias* 
la mageftad de las, felvas; 
en un conabite en que lucen 
fus ingenios, y grandezas, 
fon prodigios de los montes» 
y affombro de las esferas. 

Saxa pendiente de m hilo a la mefa un 
pQMo , 9 mamoana dorada^ 
FíBwr.Qué manzana es aquella, 

á quien el Orbeaplaufo da de eftrella? 
Talas. Qué pomo aquel de oro, 
de eífis regiones náufrago teforoí 
Juno. Dónde baxa efta rofa, 

arrancada del viento luminofa? 

Venus. Efte es aftro dorado, 

que de fu firmamento fe ha foliado. 
talas- No es aftro , fino rayo,_ 

que eñudiobaxa á ferde Abril, y Mayo, 
Juno. No es rayo , pues violento 

no deíciende abrafaodo el vago viento. 
Venus- A la mefa divina 

fu dorada carrera fe encamina. 

Palas. Ya á la mefa ha llegado. 

Venus. Unas cifras , o letras he notado, 
que gravadas en .ella 
eítán. P<*/ar. Qué rica l 
/«no, Qré inmortal!. 

F<n«r. Qué bella ! 

/««o.Qjé dicen eífas letras , lacra Drofaí 
Venus, Dicen:;- Palas^ ^é ? 

Lee Venus. Que fe de a la mas ^ermofa. 
Juno. La Diofa , fi , de la drfcordia ha fida 

quien efta competencia Iw introducido. 

Patas. A mi fe me ha de dar. 

Juno. Ha de fer mia. . 

Venus. No vueftra prefuncion a demafia 
íé paífe , que yo fola en efte empeño 
merezco fer de la manzana dueño. 


de Elena, , , . 

J«-"o. J jz<a en ti laparsiontpiemo el fentido! 
Píiíaí.Q^^én en fu propia cania J hez ha fido? 
Jane. Bjfquemos quien lo juzgue. 

Venus. En effe monte, 

pirámide inmortal del Orizonte, 

tan altó , que recelo, 

que fe hi pafifado mas alia del CielOj 

vive Páris, , que el nombre ha confeguido 

por la igualdad con que en juzgar ha fido, 

árbitro venerado 

de quantos á fn ingenio han confultado. 
palas. Juzgue Páris quien es la que merece 
la manzana dorada. Juno. Si os parece, 
yo haré que venga á fuerza de un encanto , 
porque el defeo no me molefte tanto. 
Venus. Venga , y no dilatemos 

la duda en que difcordes padecemos. 
Jtíno. Ya las opacas nubes penetrando 
fe acerca Páris. 

Palas. Ya le eftoy mirando. 

Saxa holanda , e por tramoya ^ Parts de Pafior, 
Venus. Paftor , cuya belleza 

disfraza aqueffa ruñica corteza, 
tu que eres cOp juicios fupenoreS 
oráculo de todos los Paftores, 
ov del monte has venido 
á fuerza de una voz , donde perdido 

' dexafte m ganado apacentando, 

á juzgar de las tres , que eftas mirando 
quál es la mas hetmofa, 

digna de efta manzana prodigiola. 

Parts. Deidades foberanas, 

á quien el Qf be aplaude mas que humanas, 
no foy lo que parezco, 
en vueftra duda elección noerezco. 


fangre Real me llama 
á eternizar mis bitos en la tama. 


Palas. Di quien eres primero, 

y. como aqueffe ruftico , y groflero 

m!fnobleTy entendimiento. 

ParisM . fabreis 

que en los montes de ^igia meav 
En las campañas de Troya, 
cabeza del Reyno Frigio, 
que oy á Ptiamo obedece ^ 
como á fu Monarca invino, 
á donde las verdes puntas 
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fon paveliooes ttxidos, 
fin que dei Sal las penetren 
los lefplandectentes viíosj 
donde efcalandd . los vientos 
los peñafcos de los rífeos, 
parece que fe defcuelgan 
de aqueue esférico Olirapoj 
donde en crifialioas fuentes^ 
búcaros fienftpre nativos, 
halla defeanfo el ahogo, 
goaa Ja fatiga alivio: 

Aqui un humilde Pañor, 
de muchos-r que en aqud litio 
apacentan cuidadofos 
en cada oveja un armiño, 
y en cada cordero un copo, 
de la honda al eílallido, 
de los acentos al eco, 
y de los ecos al filvoí 
una obfeura noche oyó 
el tierno llanto de un niño, 
formando débiles queXas 
en mortales parafifmost. 

Siguió la voz cuidadofo, 
y vió entre unos lentifcoS 
un recien nacido infante 
á la inclemencia del frió. 

Eñaba defnudo , fiendo 
folo fu olorofo abrigo 
ramas , que por verdes fuero* 
á fu efperanza de alivio: 
Viviente azucena entre ellas, 
blanca rofa , ó jazmín vivo, 
poblaba el roftro de perlas, 
que fuplian el tocio 
del Aíva , porque el dolot 
le tenia tan marchito, 
que fi el Alva fe tardara; 
pudiera no hallarle vivo. 

Llevóle al fin á fu alvergue, 
lafiimado , y compafsivo, 
que también fuele ■viWi*' 
la piedad en los pellicos. 

Griófe en aquellos, montes 
con opitrion de fu hijo-, 
hafta que el tiempo veloz 
dió de fu valor indicios: 

Fue alfombro de los Pañores, 


creciendo en ingenio , y brío, 
y aventajandofe en fuerzas, 
ruede las fieras el rifeo, 
palmo^ efcandalo , y efiragoe 
pues ya el León vengativo, 
que carleando centellas,- 
^ efcarapelando rizos, 
es feroz alfombro ; y yi 
'el Oífo indomable , altivo, 
bruto luchador fobervio, 
de las montañas prodigios 
ya el Javali , que acofad® 
defcubre en coral teñido, 
una muerte en cada amago, 
y un rayo en cada coimilloi 
temerofos de fus armas,- 
Cobardes de fus defignios, 
en la fama .eternizaron 
fu fortaleza vencidos: 
tanto , que los rudos troncos 
manifeftabán eferitos 
fus hechos , fiendo en fu aben® 
defenquademado libro 
todo el monte , de quien fon, 
duaque rebeldes propicios, 
una plana cada roble. 

Un qüaderno cada olivo, 
una hoja cada olmo, 
y un párrafo Cada alifo. 
Aumentófe en los Paftores 
la embidia que fiempre han lid® 
agenas aclamaciones 
en la emulación delitos; 
viendo que le dotó el Cielo 
de ingenio tan peregrino, 
que fue ep qualquier competeaeia 
muy venerado fu - juicio. 
Poblaro'nfe de fu nombre 
los comarcanos difiritos, 
fiendo para confufion 
de embidtofos enemigos, 
oráculo de las felvas, 
de las confultás prodigio, 
refolucion dé las dudas, 
y admiración de los figles: 
tanto , que me llaman Pá^is, • 
fiendo aísi , que el nombre inifm® 
verdadero es Aiexandro; 
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\-<x al fin foy el referido, 
vo foy Alexandro , y Pans, 
que efto , Diofas , he fabido 
del raftico Labrador. » 

Ji. vueftias plantas ^pHca 
cL labio obediente > aunque 
Bie confieffo por indigno, 
para juzgar yueftras dudas, _ 
quiero que fepars que ha 
íuien elegís , no villano, 

Aunque parto de eftos rífeos* 
fino adisiraciqn , y aflombro 
de los venideros ligios. 

Tenuf. Guftoía q,uedo. de oírte, 

Y me alegro , que haya fida 
tan raro tu nacimien», 
tan eftraáo, tu princlpiot ^ 
pues en el preíente empenft 
te deberás a ti miffflo 
el cuidado que procuro, 
la atención que felicito, 
luzea Quien «S de las trea 
la íue ‘el premio ha merecido- 
por^ mas hetmofa ; y advierte, 
iue foy Venus , que es mi hijO 
el Dios , contra cuyo imperio 
no hay rebeldes alvedtios. 

Juno. Yo foy Juno > y ^ efpofa 

del gran Júpiter . 

Ta¡3í. Yo Palas. , que de las letras, 

w Us armas fey a&lo.. 
rii. Si ella joya , que 

nio das , en quantos defignios, 
tuvieres (k amor ,. te juro 

hacer dkhofo. ^ 

que fi. das á mi belleza 

eile premio merecido, 

fn fus venas los abiímos. 

Tala¡ Yo , Pátis , te date «encía. 
rer.w. Efeoge. el mejor partido, 
o fer venturofo amante. 

Tuna o fer poderofo , y nc®- 

5.”; o y 

p pira juzgarlo ,.os fu? i » 

^ luemedcxek folo , haciendo 

prudente mi 

ecnut. Vamos , que W coadicvoo- 


áí Elena, 

acepto. Juno. Yo vof, 
talas. Yo os figo. "rínye. 

taris. Que Ee de hacer (ay de mil ) entre 
tan coufufos laberintos ? 

Riqueza , ciencia , y amor 
mi diícurfe han fufpendid», 
la riqueza me ha ofrecido 
poder , grandeza , y valor, • 
la ciencia , fama , y honor, 
el amor , dicEa iumortal; 

Quién , Cielos , en duda tal, 
fiendo de ef;¿lbs defrka, 
coi«eer pudiera el bien, 
para no elegir el mal ? 

Mas por que ciego me dero 
governar del ínteres, 
vil ignominia en quien es 
de juflicia claro efpejo? ^ 
qué dudo abferto , y perplejot 
mas es forzofe el dudar, 
que al Juez mas fiugular, 
de un foboroo la nualicia, 
fino torcer la Juflicu, 
al menos le hace temblar. 

Dictn ¿tntro en diferentes parUt, 
re«w. Páris, mira mi d^lleza. 
talas. Troyano , buelve los. ojos- 
7««<,.Teme , Páris , mis enojos. 
taris. Si he de temer tu grarideza, 
lunor , eo tu amenaza empiez 
mi fentencia fin codicia 
á tu hermofura efta vez, 
que quien amenaza al Jueíy 

no tiene mucha jufticia. 

Qqé me ofrece ta hermofura. 
Ventara. 

taris. Qué mas he de merecerte- 

Venus. Suerte. r,..»r;rtr> 

taris. Eu qué , Veuus , fuperior» 

Venus. En amor. «alor»^ 

taris. A qué aguarda ^ . 

por qué con'dudas le 
I Venus me efiá ofreciendo 
ventura , y fu^tte en a®""- 
Palas , qué da en mi fentencia 

i «*= : 
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farls. Y qaien á la ciencia aclama? 
Va ¡as. La fama. 

taris. A eterno nombre me llama 
el premio heroico que efcucho 
de Palas , que pueden mucho 
ciencia , eftimacion , y fama. 
Juno , qué dá ta belleza? 

Juno. Riqueza. 

taris. Qué es la riqueza notoria í 
Juno. Gloria. 

taris. Quién á ta gloria dá sérí 
Jtsae. El poder. 
taris. Juno pretende vencer, 
pues ofrece tal valor, 
que es el cohecho mayor 
riqueza , gloria , y poder. 
Difcurramos , penfamiento, 
que neutral en el cuidado, 
vencida el alma ha quedado 
de uno , y otro ofrecimientOí 
la ciencia al entendimiento 
combrda , á la voluntad 
el amor , la vanidad 
del tefoíó á la memoriaj 
á quién daré la visoria? 
quál es la mayor beldad? 

Amor no es perfeéio ardor 
fin ciencia ciencia es fin oro, 
no conocido teforo: 
quál de las tres es mayor ^ 
de qué me firve el amor, 
fin la riqueza baftante ? 
de qué la ciencia triunfante, 
fi he de vivir con pobreza? 
y para qué es la riqueza, 
fi he de gozarla ignorante ? 
Juna, tu beldad:;- mas Cielos 
para que quieto el poder, 
fi defgraciado he de fér ? 

Palas , tu. luz;:- qué recelos ! 
á qjué aguardan mis defvelos? 
Venus , tu hermofura aqui 
merece::- mas ay de mil 
que fi la premio elle dia, 
perdí la fabiduria, 
y la riqueza perdk 
Mas fi bien lo confidero 
CB efia confuía calma. 


Venus merece la palma, 
darle la manzana quiero; 

Quien tiene amor verdaderOj 
ciencia con él ha adquirido^ 
pues íabe quien ha fabido 
amar , es rico en rigor, 
que no hay riqueza mayor, 
que querer , y fer querido. 

Quiete , y tiene aínor el hombre, 
la planta , el ave , y el bruto, 
que amor es Rey abfoluco, 
fu poder es bien me aífombrei 
y afsi á Venus mi amor uómbre, 
fus aplaufos me convienen, 
que de los que al mundo vienen 
algunos tienen riqueza, 
algunos ciencia , y vivgza, 
pero amor codos le tienen. 

Venus es la -mas hermofa, A vocts. 
á Venus el premio ofrece 
amor , fola la merece 
fu perfección milagrofa. 

Tenus. Agradezco afedluofa 
tu elección , tendrás en mí 
el prernio que prometi- 
Juno. Pues mi belleza ofendifte, 
ay del Reyno en que cacifte ! 
talas. Ay de Troya! y ay de ti! 

Sale Venus , js dale taris la mam^ana^ 
taris. Recibe la manzana. 

Venus divina , Venus foberana, 
pues tu hermofura fer del alma quilo 
encanto milagrofo , dulce hechizo. 
Venus. Valerofo Tioyano, 

efte premio que ofreces á mi mano, 

he de fatisfacerre agradecida 

antes que aquella antorcha mas lucid* 

fe apague en Occidente: 

elle monte que miras eminente, 

que es de Grecia confío, tiene un teforo, 

que ferá el premio de elle pomo de oro. 

Reyna de rodo el esférico orizonte, 
dóde hallaré el teforo?f'en-En eñe máte. 
taris. De qué fuerte nne advierte 
tengo de defcubrirlo? 

Venus. De efla fuerte. Vafe. 

Dentro Elena. 

Ktna.Mooarca de las felvas, fuente bruto, 

por 


6 


El Robo de Elena» 


por que de lo fagaz , y de lo aíiuto 
en la lucha te vales, 

1¡ te aclaman por Rey los animales? 
íarU. Qué divina hermofura Mira adentro» 
baxa por ella ruftica efpefura í 
fuelto al viento el cabello, 
es del céfiro blando palmo bello, 
el acero ceñido, 

de fu valor ofado prueba ha fidoí 
flechas trae por venganza á fus enojos, 
fobradas fon á donde eñán fus ojosS 
entre malezas tantas, 
adornos fon fus plantas de las plantas* 
Cobarde, aguarda, no tu acento tarde. 
Pám. Bor mi lo dice, fi, que eftoy cobarde. 
£/é«4. No huyas , veloz fiera* 

Faris. Detente. Aguarda. Paw.Mira. 
Sale Elena de cax-a con un venablo ,/ escae»* 
tra'con Farii. 

Elena. Efpera. 

Fañs. Sufpende el golpe , advierte, 

q no es hazaña da. le á un muerto muerte. 
Elena. Quién eres , joven ? 

Faris. Qué beldad 1 qué aliento 1 
Elena.Qtih brío! qué valor! qué lucimientól 
Faris. Quién eres , Ninfa hermofa, 
eftudio del clavél , y de la roía ? 
fegunda Venus bella, . 

que no te diferencia el amor de ella, 
aunque si diferencia , íi fe apura, 
pues Venus no te iguala en la hermofura. 
Si mas preño vinieras, ^ ^ 

de una preciofa joya dueño fueras, 
lin haverrae tenido 
equivoco , confufo , y fufpendidoi 
no aumentes mas mi pena, 
di , quién eres ? Elena.Yo , joven , foyj;- 
Sale Menelao un Criado de carji. 
Menel. Elena ? 

Elena. Menelao, efpofo mio> ^ 
Mentí. Adorada prifion de mi alvedrio, 
por qué tan fin temores 
fe expone tu valor á los rigores 
de Us fieras del monte? 

Elena. Ya las de aquefte esférico orizonte 
conocen eñe esfuerzo , y eñe aliento. 
Mentí. En qué te has detenido í 
Elena, Efcucha atento. 


Tras aquel corzo , cuya ligereza 
fue aflcmbro de la luñica tnaleza, 
pues tan veloz bolaba, 
que apenas mi deféo le alcanzaba: 
•llegué d efle valle , donde 
UH Unicornio , y un León efconde, 
entre el contexto de arboles fombrios, 
cuyos ©fados bríos 
quifieron prueba hacer en la campaña 
del Valor ambiciofo de una hazaña. 

Era el fuerte Unicornio altivo , ofado, 

el pelo , y crin leonado, 

en los pies íemejante 

al fobervio Elefante, 

y en el cuerpo al cavallo, 

fi la atención pretende retratallo: 

Tiene por armas en la adufta frente 

una punta valiente, 

que fi veujer defea, 

la efgtime dieftro en la mortal pelea* 

El León ya conoces fus enojos, ^ 
pues vence con el ceño de los ojoss 
con los golpes tiranos 
de los agudos dientes inhumanos, 
con las garras foriofas 
de las fobervias uñas venenofas, 
fiendo en Corage tanto 
un alfombro, un prodigio, y un efpínto. 
Salid de entre un laurel el Lsoíi furiofo, 
que fe juzgó en el árbol vi¿foriofo; ' 
de entre un ciprés el Unicornio fuerte 
íalió , fiendo prefagio de fu muerte, 


a batalla fe dieron, 

US bramidos al arma repitieron, 
lendo marcial , y bélico inftrumento 
ie uno la voz , del otro el ronco acenCO. 
El Unicornio atento á fu defvelo, 

:1 León erizado el grueffo pelo, 

IDO defnuda alfanges diferentes, 
jKO apercibe los agudos dientes, 
iquel , fuego defpide en fus enojos, ; ' 
■f éfte , víboras fuda por los ojos. _ 
il León mas feroz, caufando aflombrW, 
é le fubió fobre los duros ombros, 
r afiendolos fu girra en breves plaz»*» 
t embargó el movimiento de los t ^ 
uego arboló una mano Con 
^ al defeargatle un golpe en la ca 
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con preííeza no pocá, 
el Uaicornio ie bpjvió la boca, 
afió la mano , iie/vJo indiferentes 
los dientes uñas , y las uñas dientes, 
pues quanto mas los dientes apretaban; 
tanto las uñas mas le kftimaban, 
harta que el Unicornio con enojo 
foltó la mano, bar’oaro defpojo, 
defeubriendo en la boca mal herida 
' la lengua en varios trozos divididas 
y con fobetvia fuma 
efeupia la lengua entre la efpuma, ' 
por no quexarfe del dolor furiofo, 
que era tan valerofo, 
que fi el León la lengua no rafgára, 
temiendo que fangriento fe quexára, 
el propio la arrancara , y efeupiera, 
para que el quexarfe no pudiera. 

Embirtió otra vez , y el León fuerte, 
que en la fangrienca mano fe diviertCj 
no le fiotió llegar , y él con feroces 
bramidos , y con voces 
le maltrató de modo, 
que le privó del fentimiento todo, 
y por el lomo alzándole dsl fuelo, 
ie arrojó al mifmo Cielo, 
y al deícender al fuelo parecía 
el figno de León , que fe caía. 

Cayó el León , y quando 
prefumi que quedara agonizando, 
buelto del torpe furto referido, 
que havia embarazado fu fentido, 
la venganza á fu injuria fe prometes 
fañudo el Unicornio le acofnetej 
pero añuto el León con trato doble, 
hizo efeudo de un roble, 
embirtió el Unicornio con preíleza, 
tal que efeondió la punta en la corteza, 
atravesólo , y fin poder facalla 
fe quedó defarmado eu la batalla. 
Entonces fu enemigo falió ofado, 
y cruel, vengativo , y enojado, 
con las uñas , y dientes venenofos, 
todo lo dividió en fangrientos trozos,- 
con prerteza tan fiera, 
que no le dio lugar á que fintiera 
la muerte , tanto, que en penofa calma 
^uedó fin cuerpo , y quedó fin alma.. 


Minro'y y Silua, w 

Sola !a teña herida 
quedó en el ai bol de la punta afida 
como diciendo : Fiero bruto , advierte, 
que eñe árbol es caula de mi muerte.- 
Yo entonces feguí ofado al León fiero, 
huyó de fu vergüenza, y de mi acero,' 
encontré eñe Paftor , y fue fu acento 
remora de mi ofado arrojamiento, 
harta que tu llegarte adonde oirte 
del Unicornio la tragedia trirte. 
iMenel. No es mucho , Elena divina, 
que huyera el León coa temor, 
pues tiene fuerza mayor 
tu hermofura peregrina, 
farh.Qah mal Venus ha premiado 
mi afe^o reconocido, áp, 
pues la vida me ha rendido, 
y el alma me ha aprifionado ! 

Menel. Quién eres , Paftor ? Parts ^ Señor, 
quien humilde tus pies befa. 

E/eníí. Aquella inquietud travielía ap, 
es inclinación , ó amor ? 
mas cómo mi foberano 
valor , y fangre Real, 
no fe oponen al fayal 
de efte rurtico villano ? 

No sé qué incendio , ó porfía 
hay en el pecho , que arguya, 
que ya por querer fer fuya 
dexo de querer fer mía. 

París. Soy al fin quien atrevido 
en eñe monte encumbrado 
pierde en guardar el ganado, 
gana en haverfe perdido: 
guardaba ovejas , y ya 
folo guardo penfamientos. 

Minel. Bien de tus merecimientos 
noticias tu voz me da: 
de Lacedemonia foy 
Rey , en Grecia venerado, 
que á divertir el cuidado 
fali á ellas montañas oy. 

No sé qué afe^o me liadla 
con impulfo fuperior, 
á levanurte , Pallor, 
en las alas de la fama. 

Elena. Efpofo , fu poca edad, 
y fu petíooa merece 

la 
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U eñÍBsacion que le ofrece 
tu agrado > y tu voluntad: 
llévale á Palacio. Cielos^ <»/>. 

á dónde efta, nai valor, 
que afsi me atormenta amor ? 
p 4 rij. Qué afsi me acobarde , Cielos ! 

Cómo ce llamas í Parts. Señar, 
Alexandro mi nombre es. 

Mtnel. Vente conmigo. París. Tus pies 
befo por tan gran favor. 

Menel. No fabrás tu cultivar 
un jardin , y fembrar flores? 

París. Y porque crezcan mejores 
las íabré a tiempo regar 
con llanto de mis enojos. 

Xelen. V amos , pues. 

£/«8í». Sucedo eflraño! 

París. Parece , fino me engaño, af. 

que me habla coa los ojos. 

Elena. No quiero bolver á ver, ap, 
que ferá aumentar mi pena. 

París. Válgate Dios por Elena. 

Elena, Amor mi muerte ha de fer. Vanfe, 
Salen Príamo Ké/ , Barba , irchelao , Bar- 
ba, Y Sv'dadoi de acampañamíento. 

Príamo. Qué al fia Troilo ha venido 
de la' guerra vidoriofo? 

Arcbel. Y tu Reyno feftejofo 
á recibirle ha falido: 
al campo fe ha trasladado 
Troya , á ver entrar triunfante 
al gran Troilo el Infante, 
alfombro de Marte ofado. 

Eai-r vejez, la juventud, 
la belleza , y bizarría, 
con nunca vida alegría, 
folemnizan fu virtud. 

Los natuiales vergeles, 
las campañas olorofás, 
tienen mas Damas , que roías, 
mas Troyanos , que claveles. 
Príamo. H.iítor , y Troilo fabios 
fueron á un tiempo a dos guerras, 
uno á foffegar mis tierras. 

Otro á vengar mis agravios. 

De Frieia algunas Ciudades 
contra mi fe han revelado, 
y Troilo ha caftigad® 
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ambiciofas deslealtádes. 

Hedor contra Grecia fue, 
donde á mi hermana Amfion» 
oy Tefamon la aptifiona 
dcfpues de la guerra , en que 
la robaron , deftruyendo 
los Griegos a Troya, y y» 
que reedificada eftá, 
con juña caufa me ofendo 
de ver mi fangre cautivaí 
y afsi á' Hedor embie 
á que guerra a Grecia de, 
que como Hedor me viva, 
venciendo Griegos defpojos^ 
dará con jufto rigor 
fatisfaccion á mi honor, 

V venganza á mis enojos: 
quiera el Cielo que Hedor llegae, 
como ha llegado fu hermano. 

Arcbel. Es el valor foberano 
del Principe , no ce ciegue 
la fofpecha , ni el temor , 
que pues Troilo ha venido, 
fu hermano le havrá excedido, 
oues es fu esfuerzo mayor. 

P^o. No tiene Hedor femejante. 
Archd. A la fama alfombro da^ 
fu nombre invencible. 
llega á Palacio el Infante. 
rLlcascss , Y clarines , / falert delarU 
Soldados con vanderas , f J ^ 

nersis, Y detras ei IfnteTroü» 
de General. 

Troilo. A tus fies llega , feñor, 
un Capitán vidotiofo, 
á quien hace mas dichofo, 

Que la guerra , tu favor. 

Prhmo. Sube , Troilo , á mis brazos, 

r '-"t la'Xa ie tfáelo 

X-?ny;o"pW.tn. Ellos brazos 
ion el laurel merecido 
de cus empreffas 
Troilo. Befo tus 

Príamo. Dime lo que ha fuce 
rmo. Apenas, Pña«o loviao. 

(cuya Mageftad Augufta. 
la emulación atropella, ^ 
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y de los rebeldes Cfiúnía ) ; . 

fali de Troya m{ Patria, , 

golfo iluftre en que fe tnanda 
la atención coda naufragio, 
la viña coda con&iía, 
cuyas corres , y murallas 
fobervias al Cielo aflüñan; 
que es mucho lieado fobervia^ , 
que las tenga el Cielo juotas^ 
quando llegué con mi carneo 
á caftigar las injurias 
de Frigia por efla parte, 
que el mar Egéo circunda 
ius playas: pero .mi fama 
tanto fus alientos turba; 
tanto defmaya fus bríos, 
y fus deñgnios ofufca, 
que , faliendofe cobardes 
de las poblaciones fuyas, 
folo dexaroD en ellas 
por guarnición la hermofnra. 

No quife , no , en las mugeres 
infamar las nobles puntas 
de los Troyanos aceros, 
que no fue visoria nunca 
ofender al que no tiene 
defenfa , amparo , ni ayuda. 

£1 Exercito contrario 
fe fubió á un atonte , de cuya 
eminencia hizo muralla, 
y es tan alto , que aun oy duda 
la viña fe alcanza á ver 
el remate que le encumbra. 

A efle inanimado Atlante, 
á eña montaña confufa, 
á eñe promoutorio altivo, 

3 eña del orbe columna 
llegué 3 tiempo, que la Aurora 
aljófar liquido fuda, 
fe es la Aurora la que vierte 
lagrimas , que muchos Juzgan, 
que la que llora es la noche; 
que vencida de la lucha, 
que con la luz ha tenido, 
lloró corrida, y confufa. 

A la vez de las trompetas, 
que en acotos fe articulaoi 
al raido de les parches. 
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donde las baquetas pulfen, 
furiofo , ofado , y refqeltq,, 
fiando^ de, la fortuna 
no, si del valor la emprefla, 
2comecicroii mis furias 
3 todo el golfo de rífeos, 
y al occeano de grutas. 

]pos rebeldes enemigos 
3 un tiempo artojaróu. junta# 
cantas, flerchas , que ji^gamos, 
que er3 boladora turba 
de aves , y Juzgamos bieo, 
pues eran picos las puncas 
de las flechas , cuerpo el aña, 
y alas las veloces plumas: 

. ? ***** -^lograron fu intento, 
hiriendo á muchos fu furia, 
y aunque pudo acobardar 
los ánimos tanca punca 
clavada , canta arbolada 
flecha, no folo fe turba 
el brio , antes mas. lozanos 
acometen , porque juzgan, 
que fon las flechas penachos, 
y con fus galas fe ¡luftran. 
Efcalando la montaña, 
trepando por la efpefurí, 
ks alcanzamos : fue fuerza 
ir mas ligeros que nunca, 
pues para fubir balando 
las flechas nos dieron plumas. 
Vieras , feñor , los dos campo# 
coa denuedo, y con aftucia, 
de la derramada fangre 
teñir las peñas aduftas: 

Aqui las tropas fe traban, 
allí efquadrones fe Juntan, 
aquel anitnofo vence, 
eñe cobarde fe turba, 
uno delpeftado muere, 
otro ambiciofo fe encumbra, 
qual visoria aclama á voces, 
qual tímido no pronuncia, 
corales graniza el monte, 
el viento criñe fe enluta, 
cflremeceníé las plantas, 
huyen las aves confufas, 
de miedo fo yela el agua. 
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las fieras fas cuevas bufcan, 
huyen- los Frigios rendidos, 
y los viSoriofos triúnfan, 
pata que tii- foberáno 
nombre , que ya fe vincMa, 
en la fama efpanto'fea 
de las edades fiicuras- , 

PrtJtno. Troilo , á quien nó admira : 
effe tsfuerzó lid leguftdq? - ; 

quién -V Irifarite , en rodó él mundó 
podra competirte? Pepia. 

H^lior. Yo. 

triimo. Hrétor, qu^ és efto ? pues vos 
de efta' fuerte -haveis- venido? , ' 

fin duda- vénis ivencido. 

Hedor. Yo vencido? bien , por Dios^ 
no fabe¿ que para mi 
es el Orbe corta esfera, ' - 

y que It vencido fuera, ^ , 

no bolviera vivo aqui ? 

Triamo. Pues fi venís con _ vidoria, 
cómo eátrais en Troya oy 

fin triunfo? Hedsr-.TorqUé no foy 
amigo''dé vanagloria.^ » ■ * 

Qüc i M.acedbnÍi IlcgáftC'^ ^ 
Hedor. Llegue. Priama. Ciando ? 
Hedor. Qjando pude. 

Priamo. Y vencifte * . 

Hedor. Hay quien io dude ?= ' 

Priamo. De qúé fuerte peleafte ? , 
Hedor. De fuerte , que U' mCTecer . , 
llegué el renornbre qué . dille. 
Priamo. A-quántós Reyes veucifte? 
Hedor. A quantos iba a vencer. 

Troilo. Aunque a tu iluílre opipion 
no hay quíln haya competido-,' ^ ' 
yo sé;:- (^é ? ^ 

Troica. Que he excedido'i 
Hidor , en ella ocafioff, 
y no quiero encarecerlo, 
que preíía lo Iws de faber. 

Hedor. Tioílo , bie^ puede ier> 
pero no -qiiiero creerlo. ^ 

Trolla. Yo frn tóhfianzi' neciá ; 

contra lasPrigia partí. ^ ^ 

Hed'/r.'^o cambien falt dcaqui 
á pelear contra Grecia. 

Troilo. La mitad Frigia acomoda 
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rendida 4 mi poteftad . ^ 

Heder. Yo no tendí la initáaá 
pero -la he rendido toda. 

Troilo^ Mi valor fiempré oportuno, 
folos mil hombres perdió. 

Hedor. Menos he perdido yo, 
pues no he perdido nin^no. 
rroilo. Gaufatidole horror a Apolo, 
porque te admites i y alfombres, 
maté ' fétecientós • hombres 
por mi perfona yo folo. 

Heder. Hazaña fue fingular; 
peto no me eaufa efpantos, 
porque yo- di muerte á tantos, 
que Bo los pude contar"»^ 

Troilo. Tres mil Frigios mi poder 
trae prefos por varios modos.^ 
Hedor. Yo les ' di la muerte a todoSj 
V no tuve que traer. . ■ . 

Troilo. Siendo mi hermano , imprudeste 

conmigo efta tu rigor. 

En técandome al valor, 
no tengo- ningún pánentei _ 

Priamo. Bueno efta;, Ptiacipe, Infante, 
bafte ya - la competencia. 

Arcbel. Qué cordura l que prudencial 
Treiio. Qué fobervio l que arrogante . 
ptpin. Dadle loS pies v 'grao fenor, 
á Pápiti'j '■'^“5 guerra, 

fiendo rayo -de efta cierra, 
norma bá fido del - , 

Fríuww. Levanta ; jamas de ci, 

que eras valiente hé fabído. 
pepin. Confufo eftoy , y corrido ; 
de que me trates- afsit 
con efteí'acero , cometa ^ 
de Marte' , los dos que ves, ■ , 

Tf*óitó''eS ún-.caco , y es ^ 

Hedlor un niño de ceta. 

Prhmo. Cómo hechos tan fafflolo 
nun«t .han fido celebrados? ^ 

feílrt.-Hay valientes deigraci ados, _ 

como hay gaílinós d>eb«‘OS. 

que tengo póea me^'i; 
folo 9é, que en l-a vreio 

la mayor^patte 

y á los Gciegos mas gu 
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eSe acero degolló, 

He(Sor ladrones naat^ ; : 
mas yo maté Cavallefos. > 
íTfiffsr. Tü: Cavallsros ewtabas, 
y yo ladrones ? Pe|w«. Poes no í 
£ los degollaba yo, 
y til los defquartizabas? 

Pñamo. Venid , y los regocijos 
de vueílra Patria gozad. 

Arcbel. Feliz mil veces la edad, 
que goza tan nobles hijos. 

Prfíjojo. Jaños aplaufos reciba, 
vueílra fama eterna cante. 

Todos. Viva Troilo el Infante, 
y el Principe Heftor viva. 

JORNADA SEGUNDA. 

Salen Elena , jf Detdomia. 

Elena, Dexame , que eíloy mortal, 
no me aconíejes , Deidomia. 
Beid.Solo te advierto el peligro, 
porque te. miro , feñora, 
tan de parte de tu pena, 
que temo:.:- Elena. Dexame Tola. 

Deid. No fabes , que la triíieza 

con la foledad fe dobla ? Vafe, 
Elena. Dexame ; mal haya el dia 
en que el Imperio de Flora 
me vio acolando las fieras, 
atrevida, y valerofa, 
ganar opinión de ofada, 
para perderme á mi propia. 

O , pefia al vil penfamiento, 
al difcurfo, y la memoria, 
que de elle modo me ultrajan, 
que de ella fuerte me podran ! 

No foy yo- Elena ? no foy 
bella admiración de Europa? 
no fue mi padre ¿1 iluílre 
Tiudaro , Rey de Laconia? 
Enamorado Tefeo, 

Rey de Atenas poderoíá, 
que le coíló tantas vidas, 
no me robó de mi propia 
cafa refuelto , y amante ? 
y yo entonces valerofa 
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no fui ctcollo á fus alhagos, 
como a fus caricias roca, 
á fuS; perfualiones muro, : 
é invpcible a fus lifonjas, 
hada que Cador , y PoÍbx 
mis.hetmarios, la afrentofa 
injuria vengando airados, 
libertaron m* períbna, 
poblando el mar de baxeles, 
y las canipañas de Tropas? 

Pues cómo yo , liendo Reyna 
de Efparta , y Eácedemo nia, 
fiendo prodigio de Grecia, 
fiendo edampa de la Aurora, 
fiendo defdén de Tefeo, 
fiendo embidia de las Diofas, 
fiendo admiración de muchas, 
fiendo emulación de todas, 
y fiendo yo , que es lo mas, 
que puedo decir aoraj 
pues fiendo lo mas yo mifma, 
todo lo demás me fobra, 
á un villano::- (ha honor cobarde 
pero es judo que me corra 
de confeilar lo. que liento, 
que hay en el mundo congojas 
tan mal nacidas, que es mas 
ignominia , y mas deshonra, 
qué fentirlas en el alma, 
confeffarlas por la boca. 

Ay amor ! ay Alexandrp ! 
ay Pador , dulce ponzoña 
de mi vida! ay Menelao 
efpofo ! ay zelos, y honra! 
y ay de todo lo que en mi 
no lo hay ya , pues vivo forda 
á las voces de mi faogre, 
que licitas quexas forma 
de un penfamiento afrentofo, 
humilde golfo mar corta, 
donde el decoro naufraga, 
y la magedad zozobra ! 

Pero qué he de hacer fi muero? 
de amor la tierra efpantofa 
fufrir el fuego no puede} 
pues que tal vez fi fe enoja, 
o ya en incendios le exhala, 
o ya en volcanes le aborta. 

Ba VI- 
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Viva yo , muera mi famaj 
pero que digo, e(ioy loca? 
viva mi fama , y yo muera; 

Mas ya por eutre las hojas 
del Jardio miran mis ojos 
al bello objeto , que adoran* 

Sale Parit. Señora. 

Eleaa- Aiexandro. Parts. Bien 
las florecillás viftofas, 
para dar la bien venida 
á m Alteza , que es Aurora, 
defplegando otros colores 
exhala nuevas aromas. 

Elena. Como te va en el Jardin » 

Parts. Bien , porque aqoi á todas horas 
me dan lecciones las flores, 
que aprende el alma guftofa. 

En verdes catbedras leen 
los jazmines , y las rofas 
las materias de hermofura, 
donde curfa la memoria. 

Yo aprendo de ellas á amar, 
y ellas no de mi , pues todas 
DO permanecen confiantes, 
y mi amor confiante adora» 

Elena. Tienes tu amor? 

F4w. N0 le tengo, 

que me tiene á mt , y de forma, 
que no sé fi vivo , ó muero. 

Elena. Ya quién amas? Parts. Como Oiga 
vueftra Alteza , lo fabra 
de las quexas amorofas, 
que doy á las flores , pues 
las digo tal vez a toáasr 
Aprended , flores , mi 
lo que va de ayer a o y, 
que ayer maravilla fui, 
y oy fombra mia no loy. 

Elena. Di , que guftaté de oírte, 
aunque eftrafto , que fe oponga 
un rufiieo á pretender _ 
fubir de amot á la gloria. 

F4w. Amor es como la luz 
*del Sol , que igualmeote dota 
los íuntuofos Palacios» 
y las defvalidas choza^ 

Elena. O, fi como es el ingenio» 
fuera la nobleza heroica. P* 
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Parts. Flores , que amando nacéis, 
y luego al amor faltáis, 
con la Aurora os levanuis, 
y con el Sol os ponéis: 
ya que mi amor firme veis, 
y que del Sol refifti 
la luz que me abrafa aquí, 
porque atrevido la ofendo, 
pues de vofotras aprendo, 
aprended , flores , de mi. 

Ayer -vivi fin amar, 
y oy fallezco de un defeoí 
ayer fue mi amor trofeo, 
y. oy es mi amor fingulai: 
ayer me atrevi á mirar, 
y oy á quien vi , amando efloy, 
al fin , fui ayer, y oy no foy, 
pues fui ayer libre , y Py prefo, 
ved , flores , en mi fuceflfo 
lo que va de ayer á oy. 

Aprended á fer confiantes, 
flores, no os defanimeis, 
aunque impofsibles halléis 
en los intentos amantes; 
pero mejor es que antes 
efearroenteis , viendo en ’ mi, 
que como al amor rendí 
la libertad adorada, 
foy oy humo , fombra , y nada, 
y ayer maravilla fui. 

Pero , flores , difculpad 
mi atrevido penfamieoto, ^ ^ 
porque aunque es mi atrevimiento 
grande, es mayor fu beldad; 
es fu impofsible piedad, 
quando adorándola efloy, 
mi muerte bufeando voy, 
pues de fuerte el roficler 
de fu luz me dexó ayer, 
que oy fombra mia no foy. 

No te entiendo. 

Parts. Efife es mi mal, 

pues no enciendo lo que fiento, 
quando de mi fentimiento 
me eftoy fintiendo mortal- 
Elena. Quién á tu cofeo fayal 
á amar , París , ha enfeñado í 

Partí. Tu hermofwr»* s¡ena. 
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Elena. Alcivo « ofado: 

Earts. Oye , que no te he ofendido^ 
pues dcl Jardín he aprendido 
el amor que he ponderado: 
j pues mandarme veniile 
al Jardín , y de el aquí 
á amar > teáora > aprendí, 
tu de mi amor caufa fuiñe. 

Elena. A quien tener amor vifte 
en el Jardín ? Parit. A las flores, 
á las aves íuperiores, 
y a las fuentes trafparentes, 
que flores , aves , y fuentes 
eflán tratando de amores. 

Qué pienías que fon , feñora, 
las dulces voces del ave, 
que canta dieflra , y fuá ve > 
no fon falva de la Aurora: 
canta , porque al ufo adora 
con pretenfiones galaocess 
que aun en aves ignorantes, 
tanto el amor ha podido, 
que en ellas ha introducido 
darfe muficas amantes. 

Qué pienfas hacen las fuentes 
entre las plantas floridas, 
yendo de verlas corridas 
llegando a verlas corrientes ? 
lagrimas fon trafpareotes 
las que vierten ai pallar, 
que como faben amar, 
flenten de amor el rigor, 
y quien fíempre tiene annor 
fiempre tiene que llorar. 

Muiica , y llanto , feñora, 
ofrecen aves , y fuentes, 
éflas con dulces corrientes, 
y aquellas con voz fonorai 
yo lloro , y no canto aora, 
y es porque para aumentar 
mi ttiñeza , y mi pefar, 
las Sirenas con enojos 
habitan en otros ojos, 
íiendo los míos el mar. 

M ar fon mis ojos , y tal, 
que mi amor , que á si fe excede, 
pallar lia puente no puede 
de fu corriente el laudah 
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por eflb en peligro igual 
mis ojos , trilles defpojos, 
fon puentes de fus enojos, 
que £ fe vé atentamente 
la fabrica de una puente, 
folo confiñe en los ojos. 

Elena. Calla , atrevido , que voy;:- 
Paris. Qué efeucho ? Elena. Airada de oit 
( muerta pudiera decir ) 
tus locuras. Parts. Sin mi efloy. 
Elena. Si acafo ignora quien foy 
tu arrojado penfamiento, 
verás de mi íentimiento, 
eu el rigor que proligo, 
la venganza , y el caftigo 
que doy á tu atrevimiento. 

Al entrarfe cae , y Parts la levanta , y 
fale al paño Menelao. 

Ay de mí ! Parts. Coofufo veo 
el Cielo al fuelo rendido. 

Aíenel. Es fabrica del fentido í 
es ilulion del defeo.? 
mi efpofa ( mas no lo creo ) 
la mano (qué deslealtad ! ) 
á un villano (qué crueldad!) 
mas aunque en tales enojos 
digan la verdad los ojos, 
no he de creer la verdad. Sale. 
Qiié es ello ? Parts. Que mi feñora: 
Elena. Que yo al paliar: :- 
París, Que la Reyna;:- 
Elena. Tropezé. Parit. Cayó. 

Aíenel. Ay de mi 1 

difsimulemos , prudencia. 

Efpoía , y feñora mia, 
levantad , fao hsgais ofenfa 
á vueñra grandeza , pues 
el fuelo es humilde esfera, 
y solio indecente para 
alvergar vueñra beikza. 

París. Turbado , y mudo he quedado. 
Elena. Efloy confufa , efloy muerta. 
Menet. Defde que halló á eñe villano 
cazando en el moaré Elena, ap. 
la eaamino divertida, 
la reparo poco atenta. 

0:ra vez en eñe litio 
hablando á folas (fofpechas, 

ííd 
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ied pofsible) los he hallado, 
y como fe matiiñeda 
en éi i aunque en cofco trage, 
valor , ingenio , y nobleza, 
temeroio (<loe ignominia! ) 
me acobarda (qué baxeza!) 

■ Hh recelo (qué difgufto ! ) 

un penfamienco (qué afrenta !) 

Que le traxefle á Palacio, 
afeauofa la Reyna 
me .pidió ; fi elle disfraz 
oculta alguna cautela, 
y es mas de lo que parece í 
fi le tiene amor Elena ? 
pofsible es , y es impofsible. 
Alexandto muera , muera, 
pues que con fola fu muerte 
fe aíTeguran fus fofpechas. 

Elen’it. Peiifativo el Rey ( ay Cielos . ) 
el femblante manifiefta _ 
fu cuidado , que los o)OS 
fon del fentimiento lenguas. 
Mcnel.^o le haré quitar la vida ap. 
efta noche. No fe riegan 
cñas flores , Akxandro í 
París. Si , gran feñor. 

Mucho medran 
con el vicio aquellas plantas* 

Parts. Es muy fértil efta tierra. _ 
Mertíl. Dicen que fe efteriliza 
quando con fangre fe riega, 
y es menefter , que con íangre 
la reguéis , porque no crezcan. 
París. Si hablará con intención? ap. 
Elena. Sin vida eftoy , ya fe aufenta 
el Sol , ya fu luz hermofa ap. 
fepulta en tumbas de perlas. 
Dadme licencia, feñor. 

Menel. Vamos , venga vueftra Alteza, 
que yo quiero acompañarla; 
Irque, al fin, eSando cerca 
le daté á tiempo la mano, 
fi acafo otra vez tropieza. Vanje. 
París. Puefe ; confafo he quedado, 
mil dudas me defalientan. 

Venus, aunque tus favores 
fean premio á mis fineza , 
poco con ellos me obligas. 
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fi tanto al alma le cueflaa. 

Ya baxa la noche trifte 
defplegando fombras negras, 
ó por la aufeacia de Febo, 
ó por la aufencia de Elena... 

Trifte foy , cobarde muero; 
pero qué digo , fi apenas 
he vifto en la Reyna acción, 
ó me engaño , que no fea , 
en favor de mi efperanza ? 

Válgame Dios ! Si fupueílz 
fue la calda? Si acafo 
cayó , porque yo fubiera 
á la gloria de fu blanca 
mano , de la nieve afrenta? 

Pero , necios penfamientos, 
no prefumida fe atreva 
vueftra vanidad , no al Cielo 
afpireis con tal fobetvia, ■ 
que , al fin , caeréis abrafados, 
Icaros de alas de cera. 

Gente fiento en el Jardin. 

Salen tres Soldados. 

Sold. i.,Aquefto , amigos, ordena 
el Rey , muera el Jardinero 
que folo con la obediencia 
fe refponde á los preceptos 
de los Reyes , aunque fean 
iniuftos. París. Qni efcucho, Cielos, 
quiero de eftas arboledas 
valerme , que el Rey embia 
¿ matarme j fed defenfa 
de mi vida, verdes plantas. 
Ketirafe , y Jale Elena por atra parte con m 
cfpadii defnuda* 

Elena. Muerta vengo , porque apen»* 
el .Rey fe apattó de mi, 
quando á toda diligencia 
llamó algunos de fu guarda, 
y les mandó , que vinieran 
i dar la muerte á Alexandro, 
ó á darle la muerte á Elena. 
Efcoudida lo efcuché, 
y vengo a darle resuelta 
avifo de la traición, 
y armas para la defenfa: 
no parece en el Jardin 
Alexandto. Parú. Voces 
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SoU. i. Allí úna muger defcubro. 

Sold. 3 . Será Dama de la Reyna. 

Elena. Aíexaodro.^ Parit. Es arriefgar 
la vida darle refpuefta, 
quando eftoy fin armas } pero 
cómo un temor amedrenta 
mi valor? Quiero falir 
á la muerte qae me efpera, 
porque parecer cobarde 
es muerte de mas afrenta. 

Quién llama ? Sale Elena» 

Elena. Yo. Parts. Quién eres ? 

Elena. Quien darte vida defea; 
toma ella efpada , y advierte, 
que el Rey darte muerde intenta; 
procura librar tu vida, 
vete luego de efta tierra, 
y á Dios. Foró.No fabré á quien debo 
la vida. Elena. Si. A quien ? 

Elena. A Elena. Fa/e , y da¡e la e/pada. 

Parts. O ardor , y tus defengaños 
á qué mal tiempo que llegan! 

Sold. í. La muger le habló , y fe fu®. 

So/i. a. Lleguemos , pues folo queda. 

Seldi 3 . No entendí lo que le dixo. 

Parts. Dos bultos á mi fe acercan. 

Sold. I. Es el Jardinero? París. Si. 

5«/á. a.- Pues muera. Paris.O traidores. 

Soííi. 3, Muera. _ 

parís. Si es fórzofo eil aufentarme, 
qué mas muerte que la aufencia ? 

Metetes a cuchilladas , jt Jai en He¿lor^ 
j Pefín. 

Pepin. No he vifto igual condición - 
á la tuya.' HeSer. Calla , necio. 

Pepín. Coa qué defaíre , y defprecio 
tratas de amor la' jpafsion. 

Hecior. Yo havia , Pejpin , de ef^ar, 
que á Flora le diera gana 
de ponerfe á la ventana 
para mirarla al paliar ? 

Yo havia de andar rondando,!^ 
defpues que el Sol hace amencia, 
i arriefgada mi paciencia, 
toda la noche efperátído ? 

Yo fuf ir ,• q^e naelindrqfa 
fe llegara á refiRir? 
yo le havia de efcribir. 
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eñudiando nueva p'rofa ? 

Y quando en fu cafa entrara, 
defpues de tanto defvelo, 
havia de fer con recelo, 
que fu padre defpertára' 

Y no llegando a alcanzar 
el fin que amor defeó, 
fufpirára : tengo yo 
cara para fufpirar ? 

Pepín. Eftraño efiás. HeBor. No lo niegOt 

Pepín. ^as no acabo de entender, 
como en viendo una muger, 
te enamoras de ella luego; 
que con lo que has dicho aora, 
no cotrefpoode en rigor. 

Htüor. A, ninguna tiene amor 
el que á todas enamora: 
foló á Andromaca , que es bella, 
á lifonjearla vengo, 
y effo es , Pepín , porque tengo 
fíete , u ocho hijas ea ella. 

Pepin. Da tu fequedad retrato 
es un Troyano mi amigo. 

HeUor. De qué fuerte ? Pepín.Ya. lo digo. 
Es cafado , y es ingrato 
á ternezas de fu efpofa; 
ella fe muere por él, 
y él correfponde cruel 
á fu afición amorofa.. 

Enojófe cierto dia, 
y apartaron cama , y mefa, 
ella coa pena , y triíleza 
tanto fu aufencia fencia, 
que á un niño fuyo indufició, 
en que le defenojára 
quando por la puerta entrara; . 
y apenas el padre entró, 
quarído á feñas de la madre, 
el chiqeillo que lo vé, 
le dixo ; Padre , por qué 
no fe acueRa con mi madre? 

El el mudo labio fella 
fin refponder , ni fencir, 

V el .niño bolvió á decir: 

Quiere acoftatfe con ella? 

Dsxolo tercera vez, 
y quarta , y no refpondió, 
y la muger que advirtió 
' ^ fu 
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fu eñrañezt , y efqoívez, 
le dixo coa pecho blando; 

Hombre de condición dura, 
refpondedle á efla criatura, 
que fe eñá defgañotando. 

Beáar. Y al fin , qué le fucedió! 

Ptpin. Dixole , que fe acoftara, 
pero que no le tocara, 
á cuyo cfedlo bufeo 
tina tabla , y la ponían 
en la cama , levantada 
entre una , y otra almohada, 
y de efia fuerte dormían. 

La müger , que tolerar 
no pudo el apartamiento 
de la tabla , en tal tormento, 
oyéndole fufpirar 
una noche , dixo : Eípofo, 
aunque ingrato á mi amor fea. 

Dios le dé lo que defea; 
él dixo un poco elcabtofo, 
como quien fin gana habla: 
lo decís de veras? Si, 
dixo ella ; y él : ha , si, 
pues quita , quita la tabla. 

Htifor. Aun es condición mas fiera 
la mjz , que en tal pefar, 
no la mandara quitar, 
fino con ella le diera. 

Pepin. Troilo á verte ha venido. 

Sale Troilo. 

Troilo. Principe , guárdete el Cielo. 

Heiior. Qué hay de nuevo? 

Troilo, Que el defvelo 

de nueftto padre ha tenido 
feliz logro , pues al fin 
hizo á Júpiter propicio 
nn folemne facrificio, 
y ya la voz del clarín 
llama para la carrera; 
los dos hemos de correr 
juntos? HeÜor. Cómo puede Ter? 

Troilo. Como la Ciudad lo efpera, 
y el Rey lo ha difpueño aísi, 

Pepin. Terrible , feñor , eílás. 

Hedor. En quanto á correr jamál 
de buena gana corrí. 

PepiH. Obfcrvaiáo las menaoriai 
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de Ovidio contra la ley, 
las fieftas , que aora el Rey 
hace por vúeftras visorias, 
que el Cielo feliz aumente. 

Troilo. Un rucio , hermano , te efpera, 
que es un rayo en la carrera, 
aunque á la ley obediente 
del freno , por Angular 
el rucio han aderezado. 

Pepin. El lo hará rucio rodado, 
porque lo hará rodar; 
que es fu fuerza de manera, 
qife como quiera apretallo, 
rebentar hace un cava lio 
en medio de la carrera. 

Troi/o. No he vifto igual condieions 
fiempre airado , y defabrido ap» 
tiene el íemblante, yeftido 
de enojo , y de indignación. 

Hedor. Y defpues de la carrera, 
qué mas fiefta han publicado ? 
Troilo.Mm lucha han pregonado, 
á donde pueda qualquiera, 
noble , plebeyo , ó enemigo 
luchar. Hedor. Feftejo importuno: 
mas dime , ha de havcr_ alguno, 
que quiera luchar conmigo ? 

Troilo. Qué fobervia ! No querrá 
nadie probar tu rigor, 
fabiendo , que tu valor; 
alfombro á los hombres da. Clartfi. 
Ya nos buelvcn á avifar. 

Pepin. Vamos , que el Rey nos efpera. 
Troilo. Quien pudiera en la carrera 
al Sol de Flora alcanzar. Vanfi- 
Salen /írebelao, f Laumonte Labrador ^vieju 
drcbel. No me efpanto , Laumont^ 
que el ruñico Otizontc 
hayas por oy dexado, 
pues las fieftas de Ttoya.ha convocad® 
de fus filveftres tierras 
quanto villano es parto de eftas tierras. 
lautn. Mayor cuidado ha fido, 

Atchelao,el que á Troya me ha traído, 
que ya mi edad canfada 
eftá de eíTos feftejos jubilada; 
ana pérdida ( ay Cielos!) 
es ocafion , fefior , de *»« 


Di Don Chrifioval de Monf‘oy y Silva, 


Archel. Refiere tus enojos. , . . . 

tauw. Pregunta por mis peiias á mis ojos, 
es prologo el difgufto de la muerte. 
Archel. Qué tienes? mira, advierte. 
ii*«.Veiateañosha,feñor,que me entregaíle 
una tarde , que acafo me encontrañe 
en mi montaña , un niño, 
un reciente jazmin , cándido armiño. 
Archíl. Ya lo sé , que en efeto 
fié de tu piedad tan gran fecreto, 
y defpues he fabido, 
que el Oráculo ha fido 
de todos los Serranos, 
juzgando con difcurfos foberanos 
fus competencias pobres 
en eíTa población de aduftos robles: 
di , al fin , lo que ha paffado. 

Laum. Qué es efto ? Tocan un Ciaría,. 
Archel. La carrera han empezado. 

Laura. Criéle como a tni hijo, 
no fin razón me aflixo 
fin él , pues al fin tanto le queria, 
que Ídolo de mi afefto parecía, 
que de la educación amor empieza 
con la naturakza . 

,a competir, que el hijo es mas querido, 
poique ha fido criado, que nacido. 
Archel. Notable es mi cuidado. 

París, fefior, del monte fe ha aulentado, 
aunque mi diligencia . 

no ha perdonado en efti trine auiencia 
cuidado^ ni defvelo, (lo* 

le ocupa el miedo, ó meloefcondeel^ie- 
Arcbel. No me pudiera caufar 
mayor difgufto fu muerte, 
que fu aufencia ; eftoy de fuerte, 
que es impofsible explicar 
fu muerte mi fentimiento. 

Laurrt. No le di -alguna ocafion, 
porque fu refolucion 
nació de fu penfamiento. 

Archel. Defcubriftele el fuceffo 

de fu vida? Laum. Trille HB Oía, 
lleno de melancolía, 
me perfuadió con exceffo 
á que le dixefle yo 
fi era mi hijo , y en tal 
cafo , mi pecho leal. 
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algo le deféógañó. 

Dixele , pues , que le hallé 
un dta recien nacido 
en elle monte efeondido, 
y en mi Aldea le crié, 
que afsi le quife negar 
el decir que me le dille, 
porque él penfativo , y triftc 
no fe vinielTe á informar, 
y peligrara el fecreto. 

Ei entonces retirado, 
le dio aliento á fu cuidado,, 
y ocafion á. fu refpetoj 
y afsi vivió algunos dias, 
y havrá dos mefes , feñor, 
que de fu aufencia el dolor 
caufa las trifiezas mías. 

Archel. Qué fe aufentót cafo eftraáo.t 
quándo de un yerro no nacen 
muchos ? qué de daños fe hacen 
para reparar un daño! 

Laumorvte , mi pena es mucha.. 

Laum. No es menor la mia. 

Archel. Efpera, 

que fe acabó la carrera, 
y ya á celebrar la lucha 
vienen , defpues hablaremos, 
que aquí es fotzofo aguardar 
al Rey , y en tanto pefar 
el remedio elegiremos. 

Tocan caxat , / clarines , y /alen HeSrsri 
Troito , Priamo , Pepin , / Soldadas, 

Fríamo. En el Templo foberan» 
de Júpiter detenido, 
llegué quando havian corrida 
el Principe con fu hermano. 
Holgatéme de faber 
qual de los dos mas accioa 
tiene al premio , relacioa 
Heólor me puede hacer 
de Troilo , y el Infante 
defpues de He&or la hará. 

HeBor, Troilo hablar podrá, 
que no tiene femejante. 

Troilo. Ya que licencia me difi^ 
y el obedecer es ley, 
quiero referirle al Rey 
como el premio noerecifie, 

C que 
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qae con jufíicia te da 
la voa común , y porque 
mas atento el Rey eñe, 
teogo de hablarla fia a. 

Sobre un .rucio , cuyo pelo ■ 

el Sol corono de oro, 

todo un incendio en el pecho, 

y en- los dientes todo un golfo. 

CrueíTo en tercios , crin en rizos^ 

el pie juño , el cuello corto, 

fuerce el pecho , vivo el brío, 

y colérico el enojo; 

que fi bien execuciones 

permitió del hierro tofco, 

dio indicios en el furor 

del ceño , el rigor , y el odio» 

Heftor , el Principe iluñre, 

invencible con él folo, 

fue , fi fufpenfion de muchos, 

jcomun feñejo de todos» 

folió el corto ferreruelo, 

peadiente folo -de un ombro, 

el cuerpo fin movimiento, 

y fixos en él los ojos; 

juño el muslo , el pie frequente, 

y ea el eftriva oficiofo, 

el bruto veloz oprime, 

y dieftro , fuerte , y heroico, 

el hierro que ciñe el pie, 

de purpureo tiñó el oro. 

Yieadofe el corcel herido 
con dos intentos de un modo, 
pues un hierro el diente oprime, 
humor efeupiendo roxo, 
y el otro hierro le rompe 
el vientre en circulo roto, 
por fer inmobil el uno, 
y por fer Veloz el otro, 
en lo ligero fue viento, 
y en lo obediente un eícollo. 
Corrimos los dos , y Híílot 
quifo vencer prelurofo, 
y no me excedió en correr, 
porque me corri de modo, 
que de conocer fu intento 
quedó corrido mi enojo. 

Difpues que fe ocupó el pueAo, 
el Principe corrió íolo». 


de Elena. 

, pero enmedio del violento 
curfo le oprimió de modo, 
ciñsndole con los muslos, 
que le fufpcndió el furioío 
bruto , y el freno mordiendo 
perdió el efpititu todo, 
defpidiendole en un punto, 
por fu esfuerzo fiempre heroico, 
el cuello eu humo encendido, 
el pecho en quexidos roncos, 
los pies en impulfo débil, 
y en ferviente humor los ojos. 
Subió luego eu un morcillo, 
cuyo color prodi giofo 
es hijo de fu furor» 
pues holló encendido ociofo 
fuego , de fuerte , que el huma 
el pelo curtió de modo, 
que del humo de fus pies 
fe tiñó de negro él propio. 
Corrió de nuevo , y gozos 
en el concurfo de todos 
los prevenidos cortejos, 
y merecidos elogios. 

Friamo. Con juña caufa te da 
Troya aplaufos de entendido» • 

Fepin. Tu pintura ha referido, 
lia decir en ella una, a; 
obligado eñás-, feñor, 
al afíiSo de Troilo, 
refiere en fu mifmQ eftilo 
ai Rey fu esfuerzo , y valor, 
que podrá formar querella, 
iin a le debes pintar. 

Heéiar. Cómo fin a le he de hablar, 
fi aun no fabré hablar con • ella i 

FrUma. Heélor , deíagradecido 
eres en no refpónder. 

Heóiar. Nunca fuelo agradecer 
lo que tengo merecido. 

Fríima. En la carrera eña tarde 
fi ha andado aicofo , me di,^ 
Troilo tu hermano. Heéior. Si, 
bien ha andado , Dios lo guarde. 

Friamo. dices mas , quando él 
afes^uofo pondera 
tu deftreza en la catrera? 

TroU. Siempre conmigo es cruel. 

° Ftgtn. 
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Pí/>/«í, Mas ingeniólo, ítñor, conmigo , aqui elpcro.^ Trel/í. Bañe, 

es Hcctor que fue-Troilo, yo faldeé , y te pefará, 

porque él tei'ervd eá fu efiilo atrevido, de llamarriíe. 

una letra con primors Luchan ei Infante , r e/ Trofano , tocan 

mas fi el difeurfo .acomodas, caxat , y derríbalo. 


veras que es mas Ungular 
Hedor, pues que con callar 
las ha refervado todas. 

Sientanft el , j el Prir.eipe y y el Infante 

y a los lados yy fale Partí, 

Parts. A vér las íieñas de Troya, 
que fu Rey Priamo hace, 
celebrando los triunfos 
del Principe , y del Infante, 
he llegado fugitivo 

precia , esfera de un Angel, 
á cuya piedad la vida - 
debo , obligado , y amante. 

Quiero hallarme á la luch^, 
pues no fe leferva á nadie 
de los nobles , y plebeyos. 

Yo alcancé entre mis zagales 
aplaufos de luchadora 
y oy tengo de acreditarles, 
por divertir de efta fuerte 
de la aufencía los pefares. 

Priamo. Defe principio á la lucha. 

Ziiaw. Señor*.:- Archel. Qah áicesi 

Laum. Que Páris , 

es aquel. .írcéí/. Válgame el Cielo i 
cómo én fu roftro , y fu talle 
fe manifieña , y defeubre 
la Dobleaa de fu fangre! 

Laum. A qué aguardo , que no llego ? 
mil abrazos Jae de darle. 

Archel. Detente , Laumonte , y calla, 
hada que la lucha acaben. 

Al fon de caxas , y clarines Jalen des Treyo- 
nos y y iueban. 

1. Yo he de falir el primero 

á luchar, a. Y yo he de darle, 
venciendo , alfunto á la fama. 

Ueüor. Son los dos hijos de Marte. 

Luchan aoray y cae el fe gando. 

Todos . Antenor , viva, viva. 

2. Corrido voy. fWé* 

I. Si el Inf-nce 

quiere honrarme con luchar 


Tsíior. .Viva Troüo. i. Vencióme 
fu refpeto : qué notable 
fortaleza 1 Vafe. 

Troüo, Ea y Tróvanos, 

hay quién fe atreva á facarme ■ 
de la Paleílra ? 

París. Yo. TVsí/o. Llega. 

Parii.Y perdona. Infante, el trage 
rufiieo. Troüo. El valor , á veces, 
fuele vivir con disfraces. 

Luchan , /: derriba Páris a Troilo. 

Todos. Viva el villano. 

Troüo. Qué es ello ? 

t& , atrevido , tu. , cobarde, 
tne has vencido ? no lo creoí- 
en iras el pecho arde, 
buelve , villano , á luchar. 

Parts. Readiréle , aunque me mate. ' 

Tocan caxas y y huel-ve a luchar , y derriba-* 
lo otra -vex.. 

Priamo. Matadle. HeSor. Effo no , feñor, 
que no es el valor culpables 
yo quiero luchar coa él, 
porque Troilo defeanfe: 
quién eres , hombre, ó demoaio? 

Arcbel. Si defeubriré quien es, 

que Heélof la muerte ha de darle f 

Parts, "i^o sé quién foy, porque foy 
el que menos de si fabe. 

HeSor. Hombre, fabes lo que has hecho? 
íabes , di , que contraftafte 
el esfuerzo de Troilo, 
que es tan valiente el Infante, 
que es poco menos que yo? 

Qué deidad divina traes 
en tu defenfa ? Paris. Ninguna: 
folo el valor de mi fangre 
es la deidad que me anima 
á afpirar á emprelfas grandes. 

Hecíer. Llega á mis brazos. . 

París. Ya Uego: 

qué fobetvió ! qué arrogante ! 
Luchan , r derriba HeSor á . París. 

C 1 Todos, 
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To¿.s. Viva el Pfincipe Heiílor , viva. 
Tari!, o pefar de mi coraga I 
Hcclcr.Yz eñás vencido, y aora 
ia muerte tengo de darte, 
porque no fe diga en Troya; 

Efte es quien venció al Infante. 

Vale a dar con la daga , y detientlt 
Archelao. 

drebil. Óetente , Principe , aguarda, 
efpera , feñor , no mates 
3 tu hermano. 
frtnno. Qué es aquejo ? 

Archú. No viertas en él tu fangrc. 
jieíior. Efte es mi hermano J 
Mi hijo 

es eñe ? Arcbel. Si ; efcucha , y dame 
la muerte. Heíior. Luego lo dixe, 
aunque defmintiendo el trage, 
porque Heroe tan valiente 
fuerza era tener mi fangre. 

Archel. Ya te acuerdas , gran feñor, 
que en fecreco noe mandafte 
darle muerte en la montaña 
3- un hijo tuyo. Vr'iamo. No- pañes 
adelante ; es éfte ? Arcbil. Eñe es, 
que yo fia fiar de nadie 
el íecreto, ccmpafsivo, 
y lañimado de un Angel, 
no qúife darle la muerte, 
y llevándole una tarde 
á la fierra , le eutreguéi 
mandándole le ciiañe, 
á un Labrador mi vañalloe 
manda, gran feñor , matarme. 
triamo. Válgame el Cielo ! á mis brazos- 
llega ; fuceílb notable ! 

Varis. Abforto efto-y , y confufo: 
dexa , que tus plantas Reales 
befe, f riatno. Infante , alzad del fuelo. 
Varis. No en valde , Cielos , no en valde 
mis altivos peofamientos 
fe encunabraban arrogantes. 

Vrsasno. Como es tu nombre ? 

Varis. Alexandro 

fue primero ; taas ya es P'aris; 
dame , Principe , la mano. 
lÍ!¿}o:r. Los brazos dirás , Infante, 
por mi hermano , y por valiente. 
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París. Vos, Troílo , perdonadme. 

Troilq. Dadme la mano , y los brazos. 

HeSor. Por qué, di, feñor, mandafte 
■dar la muerte á -nueftro hermano? 

Vriamo. La caufa os diré , efcuchadms. 
De las Provincias de Italia 
Dardano á la Fiigia vino,, 
primer fundador de Troya, 
y de la Europa prodigio. 

Fundó al fin eíía Ciudad, 
cuyos altos obelifcos, 
pirámides , y murallas 
fon atalaya , y re^iftro 
de quanto baxél veloz 
peina los cabellos rizos 
del. mar, que blandiendo efpum^ 
repite roncos gemidos. 

Por muerte de Laudemon, - 
nieto fuyo , y padre mió, 
heredé el Reyno de Troya, 
que me «obedece propicio. 

Casé con Ecuba , bermofa 
fujecion de mi alvedrio, 
y objeto de mis defeos, 
fiendo Heñor el prodigio 
primero , que falió á fer 
admiración de los figlos. 

Una obfcura noche , quando 
de luto eftaba vellido 
el emisferio , por muerte 
del Sol , que el mar criftalintt 
fepuhó en tumbas de nacar, 
éfcondió en montes de vidrios 
defpues que trenzó la noche 
negras armas contra el brío 
del arrebol , que aun difiinto 
luchar con fus fombras quifOt 
a tiempo que eftá la tierra 
fin color , fin fn luz fino 
el Cielo, mudas las aves, 
los hombres fin alvedrio, 
las fieras fin fu crueldad, 
la bermofura fio aliño, 
muy ambiciofo el filencío, 
y el cuidado muy remiíío: 

Ecuba mi efpofa entonces, 
que eftaba en cinta , gemidos 
dsfcompueños lepicieado. 
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atrope^ando el defignio 
de la autoridad Real, 
fin cordura , y fin avifo, 
difpettó de un fueño horrible; 
pero yo, á quien en prolixo 
letargo , en el Regio lecho 
aprifionó los fenddos, 
interrumpiendo fus voces, 
me informé de fu motivo. 

Ella repitió turbada 
no fueño , que fue principio 
de efios fuceffos , con que 
la duda me fatisfizo. 

Sonó , al fia , que en fus entrañas 
tenia engendrado un prodigioi 
una llama , cuyo incendio 
era muerte , y precipicia 
de fu Reynoi una centella, 
en cuyos lucientes giros 
fe veria la ruina _ _ 

de Troya , y del Reyno FngicfS 
una luz, deftrozo ardiente 
donde entre mortales siíss 
era el Reyno maripofa; 
un rayo, que vengativo 
era muerte de mas vidas, 
que en effe esférico libro 
hay ojos , fi aftros lo fon, 
ó ya errantes , ó ya fixos. 
Entonces mi confufion 
providente al vaticinio, 
al daño que temió cierto, 
el remedio le previno. 

Llegófe el tiempo del parto, 
y dando un hermofo niño 
la Reyna al mundo , mandé, 
que cruel conmigo mifmo, 
Archelao le llevára, _ 
y que en un monte efcondido, 
dándole muerte, a la culpa 
anticipara el caftigo; 
qué crueldad 1 quién da^ vio nunca 
la pena antes del delito ’ 

Pero á precio de mi^ faogre 
quife comprar el peligro 
del Reyno , y como no valen 
contra decretos divinos 
las prevenciones humanas. 
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Aichelao le dexó vivo. 

Efte es Páris vueftro hermano, 
éíle es el que he referido, _ 
que como á mi fangre quiero, 
y como á mi hijo eftimo. 

- Hedor. Qué maravilla l 

Troilo. Qué alfombro ! 

Fepin. Qué novedad ! 

Faris. Qué prodigio ! 

Heder. FiñejoC» la Ciudad, 
renueva los regocijos. 

Friamo. Entra , y verás á la Reyna 
tu madre. LauTft. Eftoy fin fentido» 

Friamo. El gozo , fin mi me tiene. 

Fepin. Fuera Pepin un prodigio, 
luchando , fino viniera 
efte Infante advenedizo. 

JORNADA TERCERA, 

Toca» caxas , y clarines j p 

Hedor , Parts muf gala» , Tro»/«, 
Arcbelae , Pepin , r Soldados 
Troyanos. 

páci/. Principe iluñre, infante , cuya fama 
le divulga en los términos del mundo: 
nobles vaffallas , que la embidia aclama 
vueftro raro valor por fio fegundo; 
efcuchad la ocafion para que os llama 
el honrofo defvelo en que me fundó, 
fabreis por que ellos montes fon vergeles, 
poblados de belígeros baxelés. 

Hercules , y Jafon , que naufragantes, 
á la Isla del Teaedo aportaron, 
de donde las injurias ignoratites 
del cruel Laudemon los artojaronj 
vengarfe propufieron arrogantes, • 
y á los Reyes de Grecia convocaron, 
que tarde , ó nuuca queda fatisfecho 
fin venganza el agravio á un noble pecho. 
HePl- Ya sé, feñor, que con valiente armada 
vinieron contra Troya poderofos, 
y aunque le regifttó tu gente airada, 
aífaUaron fus muros fuotuofos; 
y al fin , de fu valor Troya olvidada, 
permitió , que triunfando viaoriofos, 
á la Ciudad crueles deftruyerau, 

• flUfi 


Fa 
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Cjue a vivir yo en e! mundo co io hicieran. 

■ X a es notorio , feñor , 


r / r > íeñor , que con impía 

icrocidad paííaron á cuchillo 

quantos Tioyanos la Ciudad tenia 
en las torres , muraUas , y cafliüos, 
que a Anfiona tu hermana, y nueftra tía 
la robaron (me afrento de decilio) 
pues canto la fortuna la defprecia, 
que oy es de Telamón efclava en Grecia. 
Troílo.Yz fe fabe, fefior , que eflando ayfente 
tu valor , en las guerras ocupado, 
que en los confines de la Frigia ardiente 
tan coftofo defvelo á Troya han dado, 
llegó la Armada Griega diligente 
con Jalón , y con Hercules ofado, 
dando en el primer Ímpetu violento 
horror al Soi , y confuíion al viento* 
Fnam.Füts effa injuria, que al honor laftima, 
elle pelar , que á la vergüenza alienta, 
effa pena inmortal , que al alma anima, 
y al fin , aqucffe agravio , y effa afrenta 
foiicito vengar : á Grecia oprima 
nueflro poder , tomad por vueftra cuenta 
á la Infanta librar de cautiverio, 
dando blafones ai Troyano imperio; 
que li bien Hedor embiftió al valiente 
Reyno de Macedonia , y esforzado 
de mil defpojos coronó fu frente, 
dtxando á Macedón acobardado, 
fegunda deftruicion es bien que intente, 
que el Imperio de Grecia es dilatado,, 
y aunque lea el enemigo valerofo, 
no de una vez fe vence al poderofo. 
Quiniencas velas fon las que os aguardan, 
cien mil Infantes tengo prevenidos, 
que de cu invido aliento fe acobardan 
los Griegos , de fus armas abatidos: 
ya á la venganza nu.eílras armas cardan, 
pues las fuyas nos tienen ofendidos, 
no íuípendais , ni dilatéis la guerra, 
íed vivos rayos , que abrafeis fu tierra. 

Padre, yíeñor, no ultrajes-de eña fuerte, 
nueftio valor , con menos prevenciones 
partiremos á Grecia á obedecerte, 
y a librar nueftra fangre de prifiones; 
íerede Grecia ¡nterapcfiiva muerte, 
tremólale en fus muros tus pendones. 

Pria.Ea vueltio esíuerzo,quehe de ver confio 
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bien fatisfecho vueftro honor,y el mJa 
Permita vueílra edad , Hedor va¡ien« 
qire fea General de aquefta empreíla * 
» P®''® ‘l'ís afsi fu fama aumente 
Heíi.Yij^w mi dueño el alma le coafieffa* 
Fañi. Mucho eflimo effe honor. : 

- Frintm. Es bien que intente 

datos 3 conocer la caufa es effa. 

‘ Agradecido de favores cales 
. befojpadre, y feñpr, tus plantas Realeíl 
rr«/.Pues füene el róco parche armoniofo. 
Htasr. Vifta el clarín de muíicas el viento. 
FarU.’Dt nueftra faña tiéble el mar furiofd. 
TrcUo. Tranquilo nos reciba fu elementoi 
HiBor. Emharquefe el Éxercito copiofo.- 
Par.Lloie Grecia fu fin, fiero, y fangrienco, 
Hí^.Troya enlafama aplaufos milreciba. ' 
Pr/¡í.Rep^cid;Gfeciamuera,y Troya viva. 
ToJoí. Viva , viva , &c. 

Fafí/e y r a¡ cntrarfe Parts Je detiene Pepin, 
Pepin. Señor. Parts, Qnh quieres? 

Pepiri. Eícucha 

dos docenas de palabras. 1 ^ 

Parts. No eftoy para oir tus locuras.^ 
Pepin. No fabré qué razón haya 
para que por ti fe mueran 
todas las Damas Troyanas? 

Qué dicha es efta que tienes 
en amor i no encuentro Dama, 
que por ti no efté perdidas 
pues feñor , cara por cara : - 

mucho mejor es la mía. 

Parts. Acaba , dexame. Pepin, Atm falca 
un fuceffo , que me tiene ‘ : 

muy mohíno. París. Pues acaba, 
di lo que quifieres. Pe//«. Digo, - ' 
que los hombres, cofa es clara, 
que aunque fean defalmados, 
no dexan de tener alma., 
y con alma no hay ninguno, 
que dexe de amar , y es tanta 
efta verdad, que sé yo ' 

vieja, que efta enamorada 
de un capón , fiendo en el juegos i 
de amor monedas no ufadas, = 
la vieja , porque ha paffado, 
y el capón, porque no paffa. 

Al fia , yo ¡ne enamoré 

por 
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por mi dicha , ó mi dsígracia; 
pero qué han de hacer ios galios, 

. quando ios capones cantan? 

Enamóreme (ay de mi ! ) 
que quando un hombre con barbas 
■ conficíTa fu amor á voces, 

© es que fe le arranca el alma, 
ó fe le endemonia el cuerpo. 

Es objeto de mis anfias 
una muger pelinegra, 
y calva , pequeña , y alta, 
blanca , y un poco trigueña, 
jarifa, delgada, y ancha, 
es macilenta , y bermeja, 
trifle, ■ alegre , gorda, y flaca. 

Fíím. Bien digo yo qne eftás loco, • 
pues no atas , ni defatas, 
debiendo eftár muy atado*. 
b 6 adviertes en tu ignorancia, 
que implican contradicion 
eiíTas partes de tu Dama? 

Tepin. Voto 3 Júpiter , que yO’ 
fuftentaré aqui 1 y en Francia, 
y éd la cafa de un Poetan 
que efta es la mayor hazaña, 
pues no fe fufteota en -ella, 
que no mienten mis palabras. 
fátis. Pues dime , cómo es poísible 
lo que has, dicho-? 

Tepin. Efpera , aguarda, • - 

yo rae expKcaié ; Es trigueña, 
pero afeitafe la cara; 
en la calva pone un moño 
pelinegro , que la tapa; 
es delgada , y con fetenta 
polleras fe pone ancha; 
es corta , y alta , porque 
trae los chapines de á vara; 
es trille fi oo le dan, 
y alegre fi la regalan.^ 

Saca tu la confequencia, 

vetas que es trigueña , blanca, 
ancha , calva , pelinegra, 
trifte , alegre , corta , y alta. 

A efta , pues , Dama he férvido 
con un amor de diez varas 
de ancho , ya por las efquinas, 
ya , feñor , por las ventanas. 
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tanto , que havo noche que 
di , Juzgando me efcuchara, 
mil y treinta y dos íurpiios; 
pero no me oyó palabra. 

Un día , pues , me llamó 
una dueña de fu cafa, 
y afsi que vide fu lienzo 
pronoñiquc mi mortaja. 

Llegué á la puerca , y entróme 
con- unas -caricias faifas, 
y apenas cerró la puerta, 
quando de una. obfcura fala 
falió un Exercito armado 
de picas , y de alabardas. 
Cercándome me mandaron, 

- que al punco me defnudára, 
como no pudo fer menos, 
me defnudé de mi Dama 
mas enamorado , porque 
amor fin vellidos anda. 

Atáronme de una foga, 
y con cólera endiablada 
me entraron en un profundo 
pozo halla llegar al agua. 
Tuviéronme aqui dos dias, 
aprendiendo para rana, 
y apagué el gozo en el pozo, 
que era fuerza fe apagara; 
porque fi el amor es carné, 
pefcado me hizo en el agua. 
Sacáronme defpues de ello, 
y la dueña remilgada 
me dixo : Ven acá , hijo, 
entrefe en aquella fala, 
y viftafe ; obedecila; 
ea , V-ayafe noramala, 
me dixo , y de aqui adelante 
no haga feñas á ella cafa, 
y advierta , que es quien la habita 
del Infante Páris Dama: 
aunque fuera del I&fante 
sones le dixe , no baya 
miedo qué buelva á fer cubo 
de fu pozo ; es muy honrada 
me advirtió , y aunque al Infante 
le ha eiítregado toda el alma, 
es á fio efpofa. 

Pero él tiene tan ingrata 


con- 
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condición ) que li derprecía; 

yo le dixe : muy bien anda 

en dsfpreciarla , porque 

i¡ aqueíTa feñora t-rata 

como á nsi á los que la quíereOi 

el demonio puede amarla. 

Vineme al fin difcurriendo 
el modo de mi venganza, 
y no hallo otro , feñor, 
pues ella te ha dado el alma, 
fino matarte. VarU. Borracho 
efiás. Pepin, Eflb ao , repara, 
que no puede eftár borracho 
quien ha, bebido tanta agua» 

Sale Troilo. 

rz-oi/o. Qué es efto ? Parit. Locuras de cflc 
fimple : hermano , eñoy fin alma. 

Trñlo. Pues mi voluntad conoces, 
mira , Infante , que la agravias 
con el filencio , las penas 
fe templan comunicadas. 

P¿ír«. Tengo un guftofo pefar, 
una pena idolatrada, 
un dolor apetecido, 
una dudoía efperanza. 
al fio , tengo amor , Ttoilo, 
y eftá tan aufeñte el alma, 
que una Griega , á quien veneran 
Lacedsmonia , y Efparta 
por univerfal feñora, 
es el objeto á quien aman 
mis potencias , y el empeño 
prefence pofira , y defmaya 
los alientos del defeo, 
las alas de la efperanza. 

Troilo. La pafsion te tiene ciego, 
pues BO adviertes , do repaia$a 
que deben anteponerfe 
en l^s emprellas mas arduas 
los empeños del honor 
á las pafsiooes del alma? 
olvida tu amor. Parts. No puedo. 

Troilo. De effa manera te apartas? 

Parts. Si es la memoria , Troilo, 
uaa potencia del alma, 
decir que me aparte de ella, 
es decir , que muera : clara 
es la ilación , pues no hay vida 
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en quien del alma fe aparta. 
Troilo. A;mas , y amor fon contrarios,- 
Parts. Antes no hay amor fin armas. 
TVsííj.Pues qué intentas? Parts No lo sé 
Troilo. Qné procuras? París, iv á Efpatta. 
Troilo. ÉL qué? París. A matar á fu eípofo. 
Troilo. Eña es fineza? Parts. Es venganza 
Troilo. .Vox qué? 

París. Qúifo darme muerte5 
Troilo. Y la guerra ? 

Parts. Y la del alma? 

Troilo. Y el orden del Rey? 

París. No importa. 

Tocan un clarín. 

Trn'/o. Aquella feñal nos llama 
á embarcar , no el amor , París, 
borre las, glorias Troyanas, 
fea el amor lo de menos, 
donde es lo de mas la fama. Vi¡u 
Taris., Elena , fi he de perderte, 
plegue al Cielo antes que part^ 
de cffs portátil caftillo, 
effe hipogrifo de tablas, 
chocando en firtes , y cfcollos, 
las efpumofas efeamas 
del mar defpojos anuble; 
que en uracáo deíatadas 
dé fu cólera las iras, 
mancomunando las aguas, 
íbrba el baxél infeliz, , 
y apague la ardiente llama, 
que la voluntad enciende, 
y que el corazón abrafa. 

Pero, no ferá pofsible, 
aunque me ahogue , apagarla, 
que para el fuego que liento - 
es poca del mar el agua. 

Ya buelveo á hacer feñal Ciar*»- 
los clarines , y las caxasj 
á Dios , Troya , que no pieni» 
bolver á vér tus murallas,-: 
fi por premio de ella empreña 
no traigo á Elena robada. 

Al entrarfe Juena mufle a , r de/cienac F< 
en una nube , jt detienele.- 
Pero qué volante nube 
defpliega lazos de nacar? _ 

Feaus. Decente. Par//. Venus 
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Venus. Que recelos te acobardan ? 

Varis. Los de mi adverfa fortuna. 

Venus, vano, París , defmaps. 

Taris. Tendrá remedio mi pena ? 

Venus. Lograráfe tu efperanza. 

Tañs. Quién , feñora , lo afleguraí 
Venus. Mi poder , y mi palabra. 

Parir. Qué al fin mereceré á Elena? 
Venus. Como procures hallarla. 

Taris. Dónde eftá el dueño que adoroT 
Venus. En una Isla de Eíparta. 

Parir. Cómo fe llama effa Isla ? 

Venus. La Citerea fe llama. 

Taris. Y efiá Elena en ella ? Venus. Si, 
en ella Elena te aguarda. 

Taris. Y qué es lo que me aconfejas i 
Venus. Que la robes , y la traigas. 

Taris. Feliz feré i fi me ayudas. 

Venus. Siempre mi poder te ampara. 
Taris. Pues . á Dios , Venus divina. 
re«ar. Fortuna contigo vaya. 

Cubrefe la nube con mufíca. 

Taris. Mil veces dichofo el dia 
en que de aquella manzana 
hice dueño tu belleza, 
para alivio de mis anfias. 

Ftf/é, r tocan caxas, y clarines, y fale Mlena. 
£/e)»3. Penfamienco , que atrevido, 
dando visoria al amor, 
atropellas un honor 
tan noblemente nacido: 
que no me dexes te pido, 
porque te alexas de fuerte, 
que temo que he de perderte, 
y no te quiero perder, 
porque- al fin te he menefter 
para que me des la muerte. 

Mas- fi la muerte pudiera 
darle remedio á mi mal, 
ya de eña pena inmortal 
el alma libre eñuviera: 
pues muerta eftoy de manera, 
que tan infeliz nací, 
que aun muerta peños y afsi 
la muerte que por mil modos 
es remedio para todos, 
es defdicha para mi. 

Montes , pues ecos teneis, 
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refponded á mi dolor; 
tendrá remedio mi aonor? 
como no me refpondeis > 
quien' calla otorga diréis, 
enternézcaos mi pefar, 
que aunque veis mi pecho amar, 
fue un tiempo de bronce hecho, 
y pues fe ablandó mi pecho, 
bien os podéis ablandar. 

El alma confufa efiá 
efperaodo aquella aufencia, 
temple la ciega violencia • 
de efte incendio. 

Dentro canta Deid,. No podrá. 

Elena. Pues voz de piedad agena, 
por qué de aufencia el poder 
no podrá mi amor vencer ? 
quién lo eftorvará ? Dfí¿. Tu pena. 

Elena. Refiñirá á mi valor 
la pena en que me perdí, 
que ya folámente en mj 
ha de vivir fienapré. Deid. Amor. 

£/ewiJ. Honor efcudo ha de fer 
de amor al fuego invencible, 
y afsi ha de fer impofsible 
amor. Dtid. Dexar de vencer. 

Elena. No fe ha de mirar vencida 
mi generofa opinión, 
feré de Grecia blafon, 
aunque me cuefte. Deid. La vida.: 

Elena. La vida , pues fe apercibe 
contra quien mi fama altere, 
que honor es luz , que no muere, 
y amor es llama. Deid. Que vive. 

Elena. Vive en una alma rendida, 
que es de fus flechas defpojoj 
mas yo de fu judo eno)o 
me he de ver. Deid. Mal defendida. 

Elena. Será cu prefagio vano, 
que es mucha mi fortaleza, 
y amor Contra la nobleza 
es piadofo. Deid. Y es tirano. 

Elena. Aunque lo fea , mi honar 
concraítado no ha de vér: 

Vive el Cielo, que vencer 
no ha de poder. Oeii. Ta valor. 

Sale Diidomia. 

Deid. Cómo eftás tan divertida, 

D qaaa- 
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quando en la Isla , y el Templo 
tantos júbilos contemplo ? 

Eltna. Ay Deidomia ! eñoy perdida 
de una voz que aqui efcuché. 

Deid. Pues yo fui quien canto aoi3. 

Elena. Qué letras > 

Deid. Elcucha , fefiora, 
y verás lo que canté. 

Canta. No podrá tu pena , amor, 
dexar de vencer la vida, 
que vive mal defendida, 
y es tirano tu valor. 

Elena. Pues ya fabes mi pafsion, 
pues no ignoras mi tormento. 

Deid. Tuofpofo viene. Elena. El aliento 
perdió la imaginación. 

Sale Afenelao, 

Afíne/. Elena , efpofa? Elena. Señor. 

Menel. Cómo cftás tan retirada 
en la Isla celebrada 
de la madre del amor ? 

Elena. Mi necia melancplia 
dexarme jamás intenta, 
que ha tomado por fu cuenta 
darnae muerte noche , y dia. 

Menel. En el Templo fedejofos 
los -Griegos eftán , Jeñora, 
á donde verás aora 
regocijos ingeniofos. 

Venus es la Diofa á quien 
facrificandole eftán; 
entra en el Templo , y verán 
que tiene Venus también 
quien la compite en belleza. 

Elena. Quiero obedecer , y entrar, 
aunque pudiera efcular - 
efta ocafion mi trifteza. 

Corren la tonina , y defcuhrefe el Tem~ 

fio de Venus , y fe arrodillm^ Menelat, 
y Sien» , y canta la dAufica. 

Mufica. En la Isla de Citerea, 

donde Venus tiene el Templo, 
vino á adorar feftejofa 
una Venus á otra Venus. 

Menel. Diviaa madre de amor;:- 
Encanto del alvedrio;:- 

Me. el. Clara luz del amor mio;:- 

Eleoa. Timbre heroico del valot:;- 


Afen.Haced.que el bien por quien muero;* 
Elena. Haced , que la luz que animo:;- 
Menel.lAe eftime como la eftimo. 
Elena. Me quiera como le quiero. 
Mujica. Viva Elena , viva Elena, 

bello alfombro de los Griego$, 
he.rmora aljava de amor, 
viva Elena, viva Venus. 

Dent. Viva Troyá, Grecia muera. Caxat. 

Menel. Qah efcuché l 

Elena. Ay de mi ! qué es ello ? 

Menel. Quién mi dicha ha defcompueHo 
Dentro. Al arma. Caxat. 

Elena. Detente , efpera. 

Menel. Tii me detienes , oyendo 
las voces, cuyo rigor 
publican mi deshonor? 
de tus intentos me ofendo. 

Sale un Soldado Griego. 
Sold.Qoh aguardas , feñor , que el Ollar 
poblado eftá de baxeles, 
que los Ttoyanos crueles 
quieren á Grecia arruinar ? 

Ya defembarcan , jurando 
deñruir á fangre , y fuego 
á todo el Imperio Griego, 
y en la Isla ván falcando. 

Refiftir cu gente intenta 
fu valerofo poder; 
pero no podrá vencer, 
porque es fu furia violenta. 

Tu defenfa fe aperciba, 
y no en tan advetfa fuerte 
quieras , gran feñor , perderte. 

Dent. Grecia muera,Tfoya viva. Caxat. 
Menel. Qué he de hacer , Venus divina I 
válgame aquí tu favor. 

Elena. Muerta me tiene el temor.^ 

Sold. Ampararte determina 
del Templo , manda cerrar 
las puercas , que de elfa fuerte 
folo podrás defenderte, 
mientras dá el tiempo lugar 
de ver lo que hemos de hacer.- 
Afení/ ,0 aleves, viles Troyanos! 

Sold. Uno cogido á las roanos, 
y a tu preiencia traer 
intentan. Menel. O raro exetnplo^^ 
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de defdicha , y crueldad ! 

I Sold. Todos én el Templo entrad, 
lírvanos de muro el Templo. 

Mentí. No quede ningún Soldados 
cerrad. Elena. Júpiter eterno, 
valednos. 

Salen unos Soldados , y facan d Pepin prefo, 
Pepin. En el infierno 
DO hay hombre mas defgraciado. 

Sol. z. Elle Soldado , feñor, 
al defembarcar prendimos, 
defcuidado le cogimos. 
fepin. Efla advertencia es error; 
porque foy tan gran Soldado, 
que DO hay quien fe iguale á yo; 
cogieranme ellos , fi no 
me cogieran defcuidado í 
Menel. Quién eres ? 

Pepin. Rayo en la guerra 
foy •, que mientras he vivido 
defgraciado en agua he fido, 
pero ya lo foy en tierra. 

Afewe/. Díme de Troya el intento, 
o al panto te arrojaré 
de una torre. Pepin. Afsi feré 
también defgraciado eq viento* 

Menel. No refpondes ? 

Pepin. Poco á poco, 

que para todo hay lugar. 

Elena. Qué defdicha ! qu é pefar í 
üíene/. Eftoy COnfufo , eftoy loco; 

á qué viene aquella armada? 

Pepin. Fácil eftá de entender: 
á darle á Grecia que hacer, 
que dicen que ella parada. 

Menel. Quién viene por General ? 

Pepin. Un Infante enamorado, 
y á hembras tan inclinado, 
que fi entra en el Templo , es tal, 
que á' todas hará el regalo, 
aunque las falte hermofura: 
la Diofa no ella fegura, 
con fer la Diofa de palo. 

Menel. Mal con el amor afsi 

havrá de Marte el renombre; — ^ 
qué tanto amor tiene? 
fepin. Es hombre, 

que me ha requebrado á mi. 
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Menel. Cómo li vá contra Grecia 
fupo que eñaba aqui yo? 
quién tal noticia le dio ? 

Pepin. Effa es pregunta muy necia. 

Menel. Pues ellando defpoblada 
ella Isla vino aqui ? 

Pepin. Aqui no hay mugeres ? Menel. Si. 

Pepin. Pues no me preguntes nadas 
que es tan único en oler, 
que como le importe algo, 
por el rallro , como galgo, 
laca qualquiera muger. 

Siena. No se , efpofo , como explique - 
mi pena , y mí fentimiento, 
que ignoro como el tormento 
de mi vida Egnifique. 

Menel. Dime , á quien fe le rindiere, 
juzgas tu , que le dará 
la muerte ? Pepin. En aquello hará::- 

Menel. Qué ? Pepin. Lo que le pareciere» 

Elena. Dadme , grao feñor , licencia, 
para que le vaya á hablar, 
lera pofsible templar 
fu rigor con mi prefencia. 

Menel. Por un poíiigo del Templo 
efle Troyano faldrá, 
y feguro pedirá. 

Siena. Yz mi perdición contemplo. 

Menel. Temores acobardados, 
no deslullreis mi altivez. 

Pepin. En la Isla de ella vez 

fe quedan todos aislados. Vanjt. 

Tocan caxas y y /¿sien HeBor , y Troilo, y de- 
tras Paris de General , y Soldados Troyanos . 
con las efpadas defnud,as. 

HeBor.No puedo ponderar lo que he fentido, 
que con tanto poder hayas querido 
aportar á ella Isla defpoblada, 
que folo en eñe tiempo eílá ocupada r 
de Griegos pereg mos, 
que de aqueña región circunvecinos 
la devoción publican 
de Venus, á quien todos facrifican. 

Troilo, Ya lo advertido Páris no lo ignora, 
y folo reña aora 

vér lo que hemos de hacer, porque la gente 
fe ampara de eñe Templo , que eminente 
al mifmo Cielo íube, 

co 
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corwnandofe de una , y otra nube. 

Pdrff. Oefcubritle mi intento no he querido, 
pero ya es fuerza : ya fabeis , que he fido 
en todas las marciales ocaíiones 
eípanto univerfal de las Naciones, 
y sé , que en eñe empeño 
corta viótoria es, triunfo pequeño, 
alíolar efta Isla, y fi he venido, 
en viendo la ocaíiou , fabreis que ha fido 
motivo diferente 

del que juzgó vueftra opinión valiente. 
Troilo.Va poftigo han abierto 
del Tenaplo. Parts. Pepin íale. 

HtBor. Algún concierto 
pretende , pero en vano. SaU Peptn, 
Pepin. Gracias te doy , Apolo foberano, 
que de mi dicha conciertas, 
pues al fin me has facado de entrepuertas. 
Parts. Di lo que ha fucedido. 

Pep.Los Griegos defte Templo fe han valido, 
donde eñá Menelao con fu efpofa. 

Parts. Y Rey de Efparta ? 

Pepin. Si. Treiio. Ocafion dichofa. 

HeBor. Ya la nueñra ferá facción lucida. 

Venus, que no ha fido acafo mi venida. 
Pepin. Elena ai fin mas bella, 

que el Sol, vertiendo de una, y otra ellrella 

aljófar i I'a purpura del labio, 

temiendo el nuevo agravio, 

por hablarte porfia, 

por feguró me embia; 

mas tanta es fu hetmofura, 

que con feguro no efiará fegura. 

Pa'is. Llévale mi bañon, Pepin, por prenda 
de que fe bolverá fin que la ofenda. 
Pepin. Yi buelvo diligente; 

eflo es darla de palos propiamente. Vafe.. 
HeBor. Si yo General fuera, 
luego a! Templo pufiera 
• lego , á Elena no haolára, 
y las vidas á todos les quitára, 

Paris. Av amor ! ay Elena , dueño mió 1 
Troüo. Ya Elena fale. Paris. Qué beldad 1 
Troilo. Qué brío ! 

Salen Siena , y Sepin. 

Valientes Heroes Troyanos, 
Capitanes vióloriofos, 
célebres por las hazañas, 
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por las villorías heroicos, 
cuyos fobervios baxeles 
fobre los cerúleos ombros 
del mar os ha conducido 
á fer de Grecia deft.rozo; 
por qué blafonais de iluñres, 
quando ultrajáis de efte modo 
vueñro valor foberano, 
por aplaufos ambiciofos ? 

Es hazaña en los rendidos 
manchar los alfanges corbos, 
dando muerte á quien la vida 
vertiendo eñá por los ojos •? 

Abrid los vueftros , Troyanos, 
que es afrenta , y es dtfdoro 
de vueñra fama , el honor 
no ha de atropellarle el odio. 

Si con las armas venís 
á bufear triunfos heroicos, 

Reynos tiene Grecia , y Reyes 
en quien vengar los enojos. 

Ea , General ilüftre, 
perdona triunfó tan corto, 
que no fabe fer valiente 
quien no fabe fer piadofoí 
una muger te lo ruega 
con la voz , y con los ojos, 
rendida á tus nobles plantas. 

Al liigar a. los pies de Paris le comí, , 
y fe turba. 

Mas, Cielos, qué miro! 

Paris. Abforto 

fe ha quedado mi difeurfo. 

Elena. No es eñe el dueño que adoro J 
no es eñe Alexandro ? él es. , 
Paris. fio sé como me reporto 
quando eñas lagrimas mito, 
quando eñas razones oigo. 

Elena. Alexant;- pero qué digo 
P^e;V. Elena:- ay de mi! eñoy loco. 
Troilo. Parece, que fe conocen? 

hablando eflán con los ojos. 

HeBor. Mal fe vá poniendo aquelto, 
Troilo , DO me conformo, 
que li fe nos enamora, _ 
lo ha de echar á perder 

HeSot , á quien reconozco 
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por Principe > y por hermsno, 
que aunque traigo ei cargo honrofo 
I de General de efla empreffa, 

I iienapre le obedezco en todo, 

puede refponder. HeSor, Pues digo, 
que antes que en alfombras de oro 
íalga en el Oriente el Al va, 
quebrantandDÍe á follozos, 
han de morir quantos Griegos 
- eíconde el Templo , y no ignoro, 
quedes crueldad , pero es venganza, 
y en los agravios notorios 
DO ibmpe'ei duelo de honor 
la temeridad del odio. 

£;>«<». Pues di, qué agravios te han hecho 
eítos G i-'gos cemerofos? 

HeBor. Algo deben de haver hecho, 
pues fe han retraído todos 
ai Templo. " Trsi/a. Tu opinión figo, 
pues los Griegos cautelólos 
defttuyeron nueflra Patria, 
á tiempo que eflaban Tolos 
los Troyanos , y efparcidos 
de Troya por los contornos, 

1 y a. quien fin defenfa injuria, 
no es qualquier cañigo impropio. 

Hecfer. Mueran todos. 

Trmlo. Mueran , Htólor; 

buelva Elena , y á fu efpofo 
le diga , que íi íer quiere 
nueñro efclavo , falga folo • 
con la Reyna , porque el Templo 
ha de íer de fuego un golfo. 

Elena. Antes perderá la vida, 

I que fer vueftro efclavo. 

Pañi. Qué oigo, - ap. 

Cielos! No buelvas al Templo, 
iluílre dueño. Siena. Es forzofo: 
en Grecia te di la vida, 
mal me pagas de eñe modo. 

Pañi. No fe ofenderá la tuya. 

Siena. Eres cruel. Pañi. No lo ignoro. 

Heílor.T coila. Troilo. Qué quieres í 

EeBor. Páris 

eftá muy tierno de ojos; 
no me contenta : yo voy 
donde reíueko , y briofo, . 
fia que remediarlo pueda. 
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abiafaré el Templo todo. Pa,.*. 
Pañí. Qué a! fin te vas- 
Elena. C^c he de hacer s 
Pañi.tso me quieres- Elena. Si te adoro. 
Pañí. Pues no buelvcs ? 

Elena, Y mi honor > 

París. Mas puede amor. 

Elena. Y mi efpofo ? 

París. Y la fineza? Elena. 'Y la fama? 
París. Y ei defeo ? Elena. Y el decoro i 
París. Todo el amor lo difculpa. 
Elena. El mundo lo culpa todo. 

París. Qué has de hacer ? 

Elena. Veté al partido, 

que fe refuelve mi efpofo. 

París. Y.fi es morir? Elena. Moriré 
con él , venciendo los locos 
defii?aiios de un amor , que 
• tanto le cuefta á mis ojos. Vafe, 
Troilo. Ya fe fue , qué te fufpende ? 
París. No sé , eftoy mudo , y abforto: 
hermano., eña hermofa Griega 
es el Ídolo que adoro, 
la vida en Grecia me dio, 
porque tirano fu eípefo 
procuro darme la muerte, 
y yo á la fuya me arrojo. '' 

Dentro: Fuego , fuego. 

París. Qué es aquefío ? 

qué voces fon las que oigo? 

Troilo. Hecior- pufo fuego al. Templo, 
París, o pefar de mis enojos ! 

Dentro. Que me abrafo. 

Otros. Fuego , fuego. 

Dtjcuhrenfe llamas tocan al arma, 
Troilo. El viento en mortales fopios 
alienta el incendio. París. Voy 
á librarla. Sale HeBor, 

-HeBor. Vive Apolo, 

que no has de paffar de aquí, 
que eíTe es temerario arrojo. 

París. Suelta , que me das la muerte; 
ay Elena 1 ay dueño hermofo ! 

Enamo: adito eñá? 
avisara. París. Aunque conOZCO 
el peligro que me efpera, 
ya por librarre me arrojo 

á let falamaadra ardiente 

. de 
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de eñe volcan rigurofo. 

Heüor. Qaé por una muger haga 

eílo un hombre ? Tmh. Pues nofotros 
no hemos venido por otra 
á fer de la Grecia aíTonnbro ? 

Heííor. Los Griegos que efcapan tivos 
del Templo falea fariofos, 
y dan fobre nueftra gente» 
acudamos al focotro. 

Entranfe » / dafe dentro la batalla de Grie- 
tes ) / Troyanoi , jr Jale París corr Elena en 
los brax.os , ¡a efpads defr.uia, 
y delante Ptfin. 

Fepín Qué me quemo 1 qué me abrafo! 
los quatro Elementos todos 
contra mi fe han conjurado» 
el fuego falcaba folo: 
no entendí , que calentaba 
tanto. Parts. Ya , prodigio heitBofo» 
eftas libre del incendio, 
y yo no dél de tus ojos. 

Elena. Tu efclava foy , Alexandro, 
rendida me reconozco, 
pues me has dado vida , quando 
me defampara mi efpoío. 

Fepín. No ferá el primer marido, 
que fe dexa de elle modo 
quemar fu muger , que muchos 
sé yo que hicieran lo propio. 

Sale» Heéior , y Treih. 
HeSor.Yi han muerto todos los Griegos, 
menos los que al alboroto 
el humo , y fuego libró, 
que en un baxél por el golfo 
huyen vencidos á Grecia, 

Farh. Mueran , pues el bien que adoro 
he librado : al mar. Todos. Al mar. 
Farii. Mil veces felice robo. Van/e. 
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Salen Menelaa^y Soldados Griegos teniéndole, 
Sold. I. S ñor , qué intentas? 

Menet. Soltadme. 

Seld. z. Menelao valerofo, 
por quó á precipicios tales 
te defpeñas de, eífe modo? 

Aíf«í/. Ay Elena efpofa mia! 

Soleadme , que eu effe golfo 
me be de arrojar. Troyamt. Iza , izi. 
Totars caxat , y defeubrefe en lo alto una 
Nave con Elena , y les Treyanot. 
Faris. Venus , á tu deidad voto 
labrarte en Troya otro Templo. 
Sold.i.Yi fe defeubren. Afe«e/. Qué oigo! 
ha fementido Troyauo, 
ha Jardinero engañofo, 
que la mejor flor de Grecia 
has cortado del cogollo 
de mi honor , el mar me vengue 
de agravios tan vergonzofos: 
dexadme. Sold. i. Quieres perder 
tu Reyno. MeneU Mi muerte lloro; 
dexadme arrojar al mar, 
templará mi incendio loco. ^ 
Troyanes. Iza , iza. Elena. Sin mi eftoy • 
Fepín. Menelao llore un poco, 
que ai le queda que adovar. 

Faris. Pues viento en popa el FaboniO 
nos ayuda el mar tranquilo, 
vamos á Troya gozofw. 

Xenel. Aguardad , 

que me abrafo. Pepln. El queda loco. 
Minel. Reyes de Grecia invencibles, 
vengadme de aquefte oprobio: 
al arma , Griegos , al arma 
Todos. Y tenga fin de efte modo, 
perdón pidiendo al Senado, 
de la bella Elena el Robo. 


FIN. . . 

Con Licencia : En Valencia , 

Viuda de Jofeph de en donde 

junto al Real Colegio del Señor Patriarca en 
fe hallara efta , y otras de diferentes 
Tkulos. Ano ijéS. 


